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ΜΗΤΕΡΕΣ ΧΑΡΗΤΕ
Μητέρες χαρήτε. Δεν αποτείνομαι εδώ είς τάς μητέρας 

που έχουν εκατομμύρια, ά λ λ ’ είς τό πολύ κοινόν τών μ η 
τέρων, αί όποΐαι μέ μυρίους οικονομολογικούς συνδυασμούς 
κατορθώνουν νά οικονομούν διά τ ά  μικρά των τά  φορεματά- 
κιά των τά ευμοοφα καί καθαρά καί τήν καλήν καί υγιε ι
νήν τροφήν καί τά  δίδακτρα διά καλόν σχολεΐον καί κάθε 
τι από τά  απολύτως αναγκαία διά τήν καλήν των ανατρο
φήν καί άνάπτυξιν.

Καί ένφ τά  κατώρθωναν δλα αυτά, έν τούτοις έλειπεν  
από τά  παιδιά των τό σπουδαιότατον άρτυμα τής καλής  
ανατροφής, ό καλλίτερος π ράγων τής χαράς καί τής ευ
θυμίας, τό ώραιο'τερον μέσον τής άναπτύξεως τών εύγενε- 
στέρων παιδικών αίσθημ-άτων, τό δργανον τό όποιον κατ’ 
εξοχήν χαρακτηρίζει τήν φύσιν τών παιδιών : Τά παιδικά  
παιγνιδάκια.

Ά φ ’ ής εποχής οί νομοθεται μας έχαρακτήρισαν τά  π α ι
γνίδια τών παιδιών ώς αντικείμενα πολυτελείας καί τά έ-  
φορολόγησαν είς βαθμο'ν, ό όποιος τά  κάμνει απρόσιτα είς 
τό πολύ κοινόν, έφορολογήθη ταύτοχρόνως καί ή παιδική

γικόν μέσον, μέ τό όποιον άκοπα καί ξεκούραστα αφυπνί
ζεται τό παιδικόν πνεύμα είς τήν ζωήν καί έξεγείροντχι 
τά αισθήματα τοϋ καλού καί του ωραίου συντροφευμένα μέ  
τρυφερότητα καί μέ στοργήν.

Ό  Ρ ι  οε^ β ΐ ,  ό μέγας παιδαγωγός, του οποίου τό π α ιδ α 
γωγικόν σύστημα τόσον τελείως μεταφυτεύει είς τήν Ε λ 
λάδα ή ακούραστος καί μεγάλη  παιδαγωγός μας "κ. Α ικα
τερίνη Λασκαρίδου, ό ΡΐΌβΙίβΙ στηρίζει δλην τήν θεωρίαν 
του συστήματος του είς τά  παιδικά παιγνιδάκια. Ά λ λ ά  τά  
παιγνιδάκια $ύτά τά  θέλει ωραία,καλλιτεχνικά, αρμονικά, 
εύγενή, θά έ'λεγα, διότι από αυτά περιμένει μίαν ώραίαν 
καί εύγενή έπίδρασιν επί τών παιδικών ψυχών, από αυτά,  
καταλλήλως χειριζόμενα, τήν άνάπτυζιν τής αγάπης πρός 
την εργασίαν, τήν έξιν τής τάξεως, τήν ένίσχυσιν τής πνευ
ματικής δημιουργικότητος, τήν έμπνευσιν τής τρυφερότη- 
τος και τής στοργής, τόν σχηματισμών τοϋ χαρακτήρας καί 
τήν κατανίκησιν του παιδικού έγωϊσμ,οΰ.

Ά λ λ ά  μέ τήν φορολογίαν τά  παιδικά παίγνια τά  ωραία, 
τά  άνταποκρινόμενα πρός τό πνεϋμα τής παιδαγωγικής ε
πιστήμης δεν ήσαν προσιτά παρά είς τά παιδιά τών πλου 
σίων τάξεων.Διά τά  άλλα, τά πολλά, τάς χιλιάδας καί τάς 
μυριάδας έμειναν τά  παίγνια τής εγχωρίου κατασκευής. 
Έ να ς  δύο μ,ικρεμποροι καί μικροεπιχειρηματίαι έσκέφθησαν 
νά τροφοδοτήσουν τό'κοινόν τών παιδιών μέ παιγνίδια ε γ χ ώ 
ρια. Έ ν α  ξϋλον άξεστον, άσχημον, χωρισμένον είς δύο είς 
τό κάτω άκρον καί στρογγυλευμένον, άσπρισμένον καί κοκ- 
κινισμ,ενον πρός τά επάνω, ιδού ή κούκλα. Ή ενδυμασία,τά  
μαλλιά της. τό μουντζούρωμα τών φρυδιών της, τήν παρου
σίαζαν ώς επί τό πλεΐστον έν είδος μεγαίρας, ή όποία ή-  
μποροϋσε δχι μόνον νά τρομάζγ τά  παιδιά, άλλά νά κατα

χαρά καί ευθυμία Καί μαζή μέ αυτήν τό μόνον παιδαγω - ■ στρέφτ) καί τό είς τήν τρυφεράν ψυχήν των φύσει ένυπάρχον
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αίσθημα τής αρμονίας, του κάλλους, τής χάριτος. Καί την ! 
κούκλαν αύτήν παρηκολούθει κατά βήμα ό κούκλος, έ'νας 
αρσενικός ξύλινος λιποτάκτης των Ελληνικών φυλακών, ά-  
παισιος τό πρόσωπον, άλλοτε φουστανελοφο'ρος και άλλοτε I 
στρατιώτης μέ στολήν, έντροπιάζων καί εις την μίαν καί 
εις την άλλην περίστασιν καί την στολήν του πεζοΰ καί 
την φουστανέλαν του εύζώνου. Τό ζεύγος αύτό άκολουθεϊ 
σειρά άλλη χονδροειδών, κακοσχήριων καί κακόμορφων πρα
γμάτων, τα όποια άοαδειάζονται εις τάς προθήκας καί 
εις τά  υπαίθρια τραπεζάκια τών μικροπωλητών της όδου 
Αίολου και του Μοναστηρακιοϋ, σπανίως καί σποραδικώς 
εμφανιζόμενα είς την όδόν Έρμου, όπου είναι έκτεθειμένα  
τά  παιγνιδάκια της ευρωπαϊκής προελεύσεως, ώραϊα, χαρι
τωμένα είς βαθμόν, ώστε ή θέα των νά τέρπν, καί τούς μ ε 
γάλους ακόμη.

Εις τας επαρχίας, φυσικά, από άκρου είς άκρον κύκλο- I 
φορούν τά  εγχώρια παιγνίδια καί ακόμη καί εις την υ π ό
δουλον Ε λ λ ά δ α  τά  παιδιά σχηματίζουν την περί του Έ λ -  I 
ληνός στρατιώτου πρώτην ιδέαν των άπό τά έξηγριωμένα, 
τραμπουκικα και βλακώδη πρόσωπα τών φαντάρων καί φου- I 
στανελοφόρων της εγχωρίου βιομηχανίας μας. Τά κοριτσά
κια δε, τά όποια μανθάνουν είς τό σχολεϊον οτι είς την 
Ε λ λ ά δ α  άπηθανατίσθη ό τύπος τής ωραίας γυναικός, οτι 
αι Αθηναι υπήρξαν καί είναι ό τύπος κάθε κομψότητος καί 
κάθε ώραιότητος, ή βλαχοφορεμένη, άσχημη καί πρόστυχη 
κ υκλα, ή ερχόμενη κ α τ ’ ευθείαν άπό την πρωτεύουσαν μ ε 
ταβάλλει κάθε περί ώραιότητος ιδέαν καί βυθίζει την π α ι
δικήν ψυχήν είς τελείαν άπογοήτευσιν  

 ̂"Ωστε καί ύπά παιδαγωγικήν καί ύπό εθνικήν έ'ποψιν 
τά  άσχημα παιγνίδια είναι επιβλαβή καί δέν αντα π ο
κρίνομαι είς τόν σκοπόν τής ύπάρξεώς των. Μέ χαράν μου 
λοιπόν μεγάλην είδα σήμερον αναγραφόμενων τήν είδησιν 
ότι μετακαλεΐται άπό τήν Ευρώπην ύπό τής Ελληνικής  
Κυβερνήσεως τεχνίτης παιδικών παιγνιδιών, ό όποιος θά 
διευθύντ) τό έν Βυτίνν) εργοστάσιον, καί άπό τήν τεχνικήν 
μόρφωσιν τοΰ όποιου περιμένομεν τήν άναγέννησιν τής βιο
μηχανίας τών παιγνιδιών, ή οποία πρέπει νά είναι άνά-  
λογος, όχι πλέον μέ τήν ωραιότητα καί τήν χάριν τών Ευ
ρωπαϊκών, άλλά μέ τό κάλλος τών παιγνιδιών τής αρχαι
ότητας, τά όποια καί είς πλαγγόνας τής Τανάγρας καί είς 
τόσα άλλα αθύρματα μας έφύλαξεν ή καλή Ελληνική  γή, I 
ή μεγάλη αυτή θεματοφύλαξ τόσων θαυμάσιων ώραιο- 
τη των.

Ε Ν Σ Τ Ο Λ Η  Τ Η Σ  Π Τ Θ Α Γ Ο Ρ Ι Σ Τ Ρ Ι Α Σ  Θ Ε Α Ν Ο Γ Σ
Π ε ο ι  το ν  τ ρ ό π ο ν  τ ί ί ς  δ ι ο ι κ ή ό ε ω ς  

τ ώ ν  ν π η ο ε τ ο ι ώ ν
Θεανώ προς Καλλ.ιστώ.

Ο γάμος παρεχει καί είς τάς νεωτέρας άπό ύμάς τήν 
εξουσίαν νά διοικήτε τάς υπηρέτριας. Είναι λοιπόν ωφέλι
μον νά σάς παρέχωνται δ ιδάγματα περί διοική,σεως τών 
οίκων σας άπό γυναίκας μεγαλητέρας ηλικίας. Διά τόν

αγνοουντα τι, ώραϊον είναι νά διδάσκεται πρώτον καί έπειτα  
να εκτιμά κ α τ ’ άξίαν τάς πλέον συμφερούσας συμβουλάς 
των ηλικιωμένων γυναικών. ΙΙρός τοΰτο πρέπει νά τείνγ ή 
ανατροφή τής νεας ψυχής τής παρθένου.

Η πρώτη διοίκησις τής γυναικός έν τώ οί'κω είναι ή 
των υπηρετριών. Ό , τ ι  δ ’ είναι σημαντικώτατον, ώ φίλη, 
είναι ή ευμένεια τών δούλων πρός τούς κυρίους των. Τό 
αίσθημα των αυτό δέν άγοράζεται μαζή μέ τό σώμά των, 
αλλά άναπτύσσεται άργότερα διά τής καλοσύνης τών κυ
ρίων. Αίτία του αισθήματος τούτου είναι ή δικαιοσύνη μεθ’ 
ης κρίνο^νται, όταν δέν ήμποροΰν νά έργασθοΰν, είτε διότι 
έχουν έζαντληθή αί δυνάμεις των, εί'τε διότι πάσχουν. Αί 
άδυναμίαι αύταί υπάρχουν εις τήν άνθρωπίνην φύσιν. *Γ-  
παρχουν κυριαι, φιλάργυροι καί άκαρδοι, αί όποϊαι κακο
μεταχειρίζονται τάς δούλας,τάς φορτώνουν μέ εργασίαν καί 
ούτε καν τάς τρέφουν άρκετά. Έ π ε ιτ α  εάν αί έξηντλη-  
μεναι αύταί δοΰλαι, ζητήσουν νά χορτάσουν τήν πεινάν των 
μέ τροφήν ενός όβολοΰ καταδικάζονται είς μεγάλας τι μ ω 
ρίας και βασανιστήρια. Κανόνιζε πάντοτε τήν τροφήν των 
άνάλογον πρός τήν παραγομένην εργασίαν των.

'Ως πρός τάς άκαταστασίας τών ύπηρετριών προτιμά  
πάντοτε ό,τι είναι π .έπον  άπό εκείνα τά όποια προκαλοΟν 
τας παρεκτροπάς των. Μήν άφίνγς νά πχρασύρεσαι ούτε 

α π,° „θυμό7, ούτε άπό σκληρότητα. Κρίνε διά τής λογικής 
και οχι με τό μίσος πρός τούς κακούς.’Εάν τά  ελαττώ ματα  
μιας υπηρέτριας είναι άκράτητα, στείλετέ την είς τήν άγο-  
ραν νά πωληθγ. Άποξενουμένη τοΰ οίκου γίνεται ξένη πρός 
τήν κυρίαν της. Έ σο  δικαία ως ό πρόεδρος διά νά άναγνω-  
ρισγς τήν άλήθειαν τοΰ σφάλματ,ς καί τήν δικαιοσύνην τής 
καταδίκης Έ σ τ ω  δέ πάντοτε άνάλογος ή τιμωρία πρός 
τό σφ/,λμα. "Οταν ή άπόφασίς σουγίντ) γνωστή, ή γεν-  
ναιοτης σου άς άπ α λλ ά ξγ  τήν όούλην τής τιμωρίας. Ουτω 
θα τηρησγ,ς το κΰρός σου είς τήν διοίκησιν τοΰ οίκου.

1 πάσχουν γυναίκες, ω φιλη, αι οποΐαι εξαγριούμεναι 
άπό τήν ζηλοτυπίαν καί τόν θυμόν μαστιγόνουν μέχρις απαν
θρωπιάς τάς δούλας των. Μέ τόν καιρόν αί δοΰλαι έξην-  

| τλημέναι άπό τούς κόπους καί τά βάσανα ή δραπετεύουν, 
ή τελειονουν τήν ζωήν των, αύτοκτονοΰσαι. Καί ή μόνωσις 
τής κυρίας, ή όποία κλαίει διά τό λάθος της δέν θεραπεύε
ται. Αλλά, ώ φίλη, μιμοΰ τάς χορδάς τών οργάνων. "Όταν 

εν τεντωθούν άρκετά δέν δίδουν ήχον, όταν τεντοθοΰν πολύ 
σπάζουν. Αί σχέσεις σου μέ τάς ύπηρετρίας σου άς κανο- 
νιζωνται  ̂ άπό τό π α ρ ά δ ε ιγ μ α ' αύτό Ή  μεγάλη  επιείκεια  

! Τχ; ^ι* θετει είς άδιαφορίαν καί άπείθειαν. Ά λ λ ά  καί ή 
μεγάλη^ πίεσις τάς καταστρέφει. Έ κ  τοΰ όποιου εξάγεται  
ότι δι ολα τά  πράγματα πάν μέτρον άριστον.

Ε λ έ ν η  Γεω μγιάδου

ΤΟ ΣΠΙΤΙ ΜΑΣ
Το οτι/τι μας ειν ενα οπίτι πού δεν έχει 
Την ασεημη βοη και τη μ ουγγή  τη νέκρα 
Τών άλλωνε σπιτιών αγνάντια τον καϊ γύρω.  
Στο σπίτι μας πουλιά ασυνήθιστα λαλούνε
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Κα\ στον σπιτιού μας τήν αυλή παραβλαστάρι 
Τον μαντικού δέντρου φουντώνει τής Δωδώνης·
Στο περιβόλι τοΰ σπιτιού μας πυκνανθίζουν  

Τα σιδερόχορτα κα\ τά φειδοχορτάρια,
Στο σπίτι μας άστράφτει δ μαγικός καθρέφτης 
Που μέσα στο γυαλί του αντιφεγγίζει πάντα 
Τό πρόσωπο ΰπερθαύμαστο τής Οικουμένης'
Κ ’ ή σιωπή στο σπίτι μας είνε γιομάτη  
Ά π ό  ναν αξεδιάλυτο πνιγμένο βόγγο  
Περασμένων καιρών καί άγέννητων αιώνων.
Στο σπίτι μας ψυχές γεννιούνται και πεθαίνουν,
Κ ι’ άπάνον στους βλαστούς βλ.αστοί περνοδιαβαίνουν, 
Κ ’ οί γέροι έχουν τών Λευιτών τά πλούσια γένεια 
Τάσπρα καϊ τό πλατύ μέτωπο τής μελέτης 
Κ α ιν ή ν  οργή τών π ρ ο φ η τ ώ ν  κ έχουν τών ίσκιων 

Τήν γαλήνη τήν άπιαστη καί τή φοβέρα.
Καί οί νέοι μ έσ ’ σιά πυκνότατα του νού λαγκάδια 

Κυνηγώντας θερμό, τή νύφη τήν ’Ιδέα ,
Σκορπούν τή λάβρα τών άβάσταγων σατυρων,
Καί τά παιδιά ευκολοξε'χνώντας τά παιγνίδια 
Καί καρφωμένα σε μιάν άκρη, συχνανοίγουν  
Στοχαστικά τα μάτια, καί μεγαλοφέρνουν.
Κ ι όλοι πρόγονοι, απόγονοι, μικροί μεγάλοι,
Κάθε πού φανερώνονται στα πλήθη μεσα,
Τό κάμωμα έχουν πού γεννάει τά περιγελοια  
Κ ’ έχουν τό λόγο πού ξεσπάει καί πού σκλαβώνει. 
"Ομως απ' ολα πιο πνεματικα καί ώραϊα 
Α ντιλαλε ί  στ ό σπίτι μας καί τό γιομίζει  
Γιά διαλεχτούς μια διαλεχτή, μιάν αρμονία,
Α π '  τό Σινά αστραπή κι απ' τόν 'Ό λυμ π ο  φέγγος,  
Σ α  νά κρυφομιλοϋν ατάατροσπαρμένα σκότη 
Ή  άρπα τού Δαβίδ καί ή λύρα τού Πινδάρου !

[ Ά π ό  τήν «Ά σ άλεν την  Ζω ήν » του X Κ. ΙΊαλαμα]

ΑΙ ΓΥΝΑΙΚΕΣ ΩΣ ΚΗΔΕΜΟΝΕΣ
Τό πρόβλημα τής κηδεμονίας έχει δυο όψεις. Εινε ζητημα  

πολιτικόν καί κοινωνικόν. Εκ τουτρυ ποοκυπτουσι δυο σπου
δαία ι ερωτήσεις χρηζουσαι μελετης και προσοχής. Τις τί
θεται κυρίως ύπό κηδεμονίαν ; Εινε η γυνη εις θεσιν να 
λάβη τήν ευθύνην κηδεμόνος;

Ά λ λ ο τ ε  ετίθεντο ύπό κηδεμόνα τά ορφανά πατρός άνή- 
λικα τέκνα, έπιζώσης είσέτι τής μητρος. Ωστε η έννοια 
κηδεμονία είχε περιορισθή ύπερ το μετρον, αποκλειουσα 
τήν γυναίκα καί ως μητέρα. Ό  άστυκός κώδηξ διεφιλονεί- 
κησε τό μητρικόν δικαίωμα, εις τον ετερον εκ τών γονέων.  
'Τπό κηδεμονίαν τίθενται σήμερον τά  έξ άμφοτέρων τών 
γονέων άπορφκνί'τθεντίΧ τέκνα, η τ χ  |λΥ) νο̂ /. {¿X τοιχότχ 
τά ορφανά ττατρος άνηλικ,κ τεχ,να, ν.χτ εΕα'.ρεσιν (/.ονον τωρα 

πλέον, άν ή ρήτηρ νυμφευθγ έκ δευτερου.
Τώρα παρουσιάζεται ή έρώτησις : ποια είνε τά καθήκοντα 

τής κηδεμονίας ; _
"Οπως άνχλάβγ τις τοιαύτη,ν ευθύνην πρέπει όχι μόνον 

παρά τών άλλων να κριθρ αρμοόιος αλλα πρώτος πάντων

αύτός εαυτόν νά κρίνγ τοιοΰτον, ώστε καί νά γνωρίζν) τους 
έπιβαλλομένους διά τοΰτο όρους είνε άνάγκη άπαραίτητος.  
Κατά συνέπειαν :

Ό  άναλαμβάνων καθήκοντα κηδεμόνος, πρεπει νά έ π α -  
γρυπνγ επί τής ψυχικής καί σωματικής ύγιείας τοΰ κηδε-  
μονευορ,ένου· τούτέστι : έποπτεία  τής ανατροφής καί άκρι- 
βής ορισμός τής κατοικίας αύτοΰ. 'Τπό τήν έ’ννοιαν άνατρο-  
φή εννοείται ή άνάπτυξις τοΰ πνεύματος, ή μόρφωσις τής  
καρδίας καί ή έκρ.άθησις ενός οίουδήποτε επ α γγ έλ μ α το ς ,  
πρός πορισρ,όν ζωής· "Οσον άφορ^ί τό θρησκευτικόν μέρος, 
άν τό τοΰ κηδερ-όνος είνε διάφορον το τοΰ κηδεμονευομέ-  
νου, ούδόλως δικαιοΰται ό κηδεμών νά έπέμβγ είς τό κ ε-  
φάλαιον τοΰτο τής άνατροφής, ούδαμώς υπάγετα ι  τοΰτο ύπό 
τήν δικαιοδοσίαν καί ευθύνην αύτοΰ· ούτε καί νά εμπνεύσν) 
ή διαφιλονεικήσγ δοξασίαν μή συρ.βιβαζορ.ένην μέ τό πνεΰμα  
τοΰ θρησκεύματος τοΰ ύπό κηδεμονίαν διατελοΰντος. Εύθύ- 
της, ειλικρίνεια, άμεροληψία, βίος άμεμπτος, έν ένί λόγω  
συναίσθησις τοΰ ίεροΰ τούτου καθήκοντος, ιδού τά  προσόντα 
τών κηδερ.όνων : άλλά τότε ποιον έκ τών δυο φυλών ήθελεν  
είσθαι καταλληλότερον διά τοιαύτην ευθύνην ;

Ό  άστυκός κώδηξ, έξετάζων τάς ψυχικάς δυνάμεις, δ ια 
θέσεις καί αίσθήρ-ατα, ύπέδειξε τήν γυναίκα καταλληλοτε-  
ραν, άπό τής 1 Ίανουαρίου τοΰ 1 9 0 0 .  Κ α τά  την μεταρ-  
ρύθρ,ισιν τοΰ άστυκοΰ κώδικος ένεκρίθη ώς κατάλληλος, και  
έπεκυρώθη ώς έ’χουσα τήν άπαιτουμενην ικανότητα δι ολας 
τάς παρουσιαζομένας ύπό τής κηδεμονίας αύτοφυεΐς δυ
σκολίας.

Ά π ό  τοΰδε οφείλει τις νά μή αποτείνεται καί στρεφει 
τό βλέμρ.α μόνον πρός τό ανδρικόν φΰλον πρός έκλογην κη-  
δερ,όνος, άλλά καί πρός τό γυναικεϊον, προς το αλ^,ο ημισυ 
τής άνθρωπότητος. Καί τοΰτο άνταποκρίνετκι οχι μονον εις 
τόν δικαστικόν νόρ.ον, άλλά καί είς τόν φυσιολογικόν, αφοΰ 
είναι άποδεδειγμένον, ότι αί ψυχικαί δυνάμεις τών δυο φυ
λών είνε ίσαι κ α τ ’ άρχήν καί ισότιμοι προς χρησιμοποιη-  
σιν. "Ωστε συνεζητή,θη καί έπεκυρώθη, ότι τούς επιβαλλο-  
μένους ύπό τής κηδεμονίας όρους έν πάσν) περιπτωσει ημπο-  
ρεΐ νά άναλάβγ ή γυνή, ώς καί ό άνηρ. Τοΰτο είνε αλη
θές καί άναντίορητον. Καί προς περισσοτεραν διασαφησιν 
καί ευκρίνειαν τής άληθειας αυτής κάρ.νω εόώ μ.νειαν τών 
γυναικών εκείνων, είς τάς όποιας άνετεθη X έπιτηρησις  
ορφανών παιδιών, εί’τε είς κοινοτικά καθιδρυματα, ειτε  
ίδιωτικώς ρ,ετά πόσης άφοσιώσεως, αύταπαρνήσεως και 
ίερότητος έξεπλήρωσαν τό καθήκον των. "Οπου καί άν ε-  
κλήθησαν ώς κηδεμόνες τών ορφανών, τά  όποια άνετρεφαν, 
έφάνησαν άντάξιαι τοΰ ύπουργήμπτος. Αυτα καθ εαυτα  
τά  πράγματα έκ πείρας έδίδαξαν, διά πολλούς λόγους, ότι 
ή γυνή όχι μόνον είνε ίση μέ τόν άνδρα, όπως άναλάβγ τήν 
ευθύνην κηδεμόνος, άλλά καί προτιμοτέρα καί καταλληλο
τέρα. Ή  βρεφική καί παιδική ηλικία, οί σχολικοί καί οί 
μάλλον δύσκολοι άργότερα τής άναπτύξεως χρόνοι άπεδεί-  
χθη ότι ήσαν είς περισσότέραν άσφάλειαν οτε έ’τυχαν ε μ π ι 
στευμένοι είς χεΐρας γυναικείας. Άσυγκρίτως καλλίτερα  
έκρίθη καί έφάνη ή γυνή διά κόρας έφηόικής καί νεανικής 
ηλικίας. Πόσων λυπηρών επεισοδίων έγενόμεθα μ-άρτυρες
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με ύλην την καλήν θελησιν καί άφοσίωσιν άνδρός κηδεμό
νας, οστις φυτικοί τώ λόγω δεν ήδύνατο νά έπ ιβλέπγ  νυχθη-  
Ρ-ερον το κηδεμονευόμενον, ά λ λ ’ ανέθετε την έπίβλεψιν εις 
χειρας μισθωτας, αιτινες συχνάκις κατεχράσθησαν της ε μ 
πιστοσύνης του, η παρημέλησαν το καθήκον των. Αί βιω- 
τικαι αναγκαι, τα μ,ικρα καθέκαστα του καθημερινοΰ βίου, 
η ζωη έν γενει εις τα καθέκαστα μιας κο'ρης έπιβλέπονται  
πολύ καλλίτερα άπό την γυναίκα. Ουρείς βεβαίως έξ ημών 
των άντρων άρνεΐται το λεπτεπίλεπτον  εκείνο, διά του 
όποιου η φύσις έπροίκισε την γυναίκα. Πώς εισδύει ηθικώς 

εις την ψυχήν, πώς αντιλαμβάνεται ακριβώς ο,τι συμβαίνει, 
πώς προνοεί τον απειλοΰντα κίνδυνον καί έχει ένταυτώ την 
επιδεςιοτητα να τον αποσοβησν) εγκαίρως, λαμβάνουσα τα  
καταλύηλα μέτρα. Εκείνο επίσης τό όποιον ένίσχυσε καί 
παρωτρυνε την παραδοχήν της γυναικός ως κηδεμο'νος είναι 
οτι παιδια τών δυο φύλων καί κόραι άνεπτυγυ.έναι έμ π ι-  
στευονται χχ ι  θ[Λθ\ογου<τιν ευκολωτεοκ τά <7 φχ"λμχτχ  των 
ί] τχς  θλίψεις των εις γυναίκα, η εις ανδρκ. Αί γυναίκες 
παρουσιάζονται σήμερον ως άγρός πλούσιος, παρά της καλ
λιέργειας του οποίου αναμενει πολλά τά  καλά η άνθρωπό- 
της. Η  γυναικεία κίνησις διά της παραδοχής της γυναικός 
ώς κηδεμονος διά του κύρους τοΰ νόμου έπέτυχεν ενα σπαυ- 
δαίον ορον της πληρωσεως ενός άρθρου του προγράμματος  
της. Εΐ'θε νά φανγ η επιτυχία  του σκοπού διά τών αγαθών  
έργων της εις τάς χειρας αυτής ¿»ατιθεμένης νεότητος. Τό 
υπούργημα είνε τ γ  άληθεία τιμητικόν καί τό νά συντελέση 
τις προς επιτυχίαν καί πρόοδον αύτοΰ είνε θρίαμβος.

Δημοσία διάλεξις τοΰ δικαστοΰ Grieser 

Έν Μονάχω, κατά μετάφρασιν Μ αρίας Π ιν έ λ λ η

ΧΩΡΙΣ ΟΝΟΜΑ
Ευτυχώς οτι ο κ. και η κ. Γέρμα, οί γεροντες γνώριμοι 

της προηγούμενης του Αλεκου Λήμου έφάνησαν εις την γ έ 
φυραν του ατμοπλοιου καί διεκοψαν την περί Γαλλικών ομι
λίαν του κ. Μηνά.

Ε  Ελένη, η οποία πολυ συχνά εκοκκίνιζε διά τάς ά-  
πλοίκας αύτας ματαιότητας του πατέρα της, άνέπνευσε με 
καποιαν ανακουφισιν και απεσυρθη εις τό άκρον της γεφύ- 
ρας. Εκει εφαινετο προσηλωμένη εις την λευκήν άφρισμένην 
ταινίαν, την οποίαν ο δρομος του ατμοπλοιου άφινεν όπίσω 
του ως ασπροκεντημενην ουράν πελωρίου πτηνού. Τοΰτο δεν 
την εμπόδιζε να παρακολουθεί με το άκρον του ’ματιού της 
τόν νέον, νά τόν εύρίσκγ] της άρεσκείας της καί νά κοκκι- 

και να αισθανεται την καρδιά της νά κτυπα,ευθύς ώς 
τον ύπωπτεύετο ερχόμενον πρός τό μέρος της.

"Οταν έ'φθασαν εις την Χαλκίδα, ό Άλέκος έπλησίασε  
την κόρην, διά την όποιαν είχε φκνή αδιάφορος έως την 
στιγμήν εκείνην, ναι ηρχισε νά της όμιλγ διά την άπόστα-  
σιν, η-όποία έχώριζε την Χαλκίδα από ττν  Αιδηψόν, διά τά 
φαινόμενον της παλίρροιας του πορθμού, διά τά  βουνά, τά  
οποία έφαίνοντο ά π ’ εκεί.

'Η Έ λενη  έ'γινε κατακόκκινη από εντροπήν διά την εν
τελή άμάθειάν της. Λεν εννοούσε τίποτε από οσα την έρω -

τοΰσαν. Γεωγραφίαν της Γαλλίας καί μόνης είχε μάθει νά 
άποστηθίζ·/) εις τό σχολείον τών Καλογραιών, χωρίς άλλως 
και αυτήν νά είχεν εννοήσει ποτέ της καλά.

Ο Αλεκος, ο ο ποίος η το ε'ζυπνος έμάντευσε τί έσήμ,αι- 
νεν η σιωπή εκείνη καί ή'λλαξεν αμέσως θέμα ομιλίας. "Ηρ- 
χισε να της ομιλή δια την σχολικήν ζωήν, διά τά βιβλία 
τα ΟιιΟΐα επροτιμα, δια την μουσικήν, διά τό θέατρον. Ή  
κχϋμένη η Ελενη άρπαςεν ώς σανίδα σωτηρίας τό θέμα  
της ζων$ς τοΰ σχολείου, διότι ήτο τό μόνον, περί του όποιου 
ημποροΰσε να ομιλησγ καί με δειλίαν, η όποία όμ,ως δεν
εκρυπτε την φυσικήν ευφυΐαν της, ηρχισε νά άπαντά εις τάς
5 ' ~ / ** * ερωτητεις του νεου.

Ο καιρός ητο θαυ^ατιως ωραίος, ο ούρανος γαλανός, ί ι -  
ενα ρ,εγαλο καταλευχ,ον τύννεφον, το οττοΐον έτκέ-  

παζε την αντίκρυ κορυφήν τοΰ Παρνασοΰ, ώς όλομέταξον  
άσπρο σα.ίκι.

Κατω εις την θάλασσαν η κίνησις του πλοίου καί μόνου 
ενεκα του σχηματιζομενου ρεύματος, έκαμνεν ώς μίαν τ ε 
χνητήν τρικυμίαν με τα κύματα, τά  όποια έξεδιπλώνοντο  
και άπλωναν δεξιά καί αριστερά καί έσποΰσαν εις τάς άκτάς  
αφριζοντα και εσκοοπιζαν εις την αμμουδιάν την αΐωνίαν 
υγρασίαν, την τόσον άναγκαίαν εις την ζωην τών μικρών 
οστράκων, τα  οποία αφθονα ζοΰν έκεΐ κολλημένα εις τούς 
βράχους.

Οσον τό άτμόπλοιον ¿προχωρούσε, ένα δύο μικοά νησά- 
κια επρόβαλαν την σμαραγδένιαν στρογγυλότητά των πρός 
την άριστεράν ακτήν, εκεί πρός τήν Νέαν Πέλλην, την δευ-  
τέραν πατρίδα τών συμπολιτών τοΰ Μεγάλου ’Αλεξάνδρου, 
ενώ αντίκρυ εις την δεξιάν πλευράν έζωγρκφίζετο ξηρόν, 
ώς ψημένον από τόν ήλιον καί άνυδρον καί α ντ ιπ α θ η τι
κόν μάλλον τό περί την Αιδηψόν μέρος.

Η ομιλία τών δυο νεων είχεν εξακολουθήσει τόσον ευ
χάριστά, ωστε δεν είχαν άντιληφθη πότε έ'φθασαν. "Ο κ. 
Μηνάς ειχε κατεβη να ησυχάσ·/] ολίγον καί δεν έφάνη εις 
την γέφυραν παρά την τελευταίαν στιγμήν.

Εις την Αιδηψόν, φυσικά αι σχεσεις των έξηκολούθησαν. 
*Η διαμονή εις τό ί'διον ξενοδοχεΐον, η καθημερινή καί κάθε 
ώρας σχεδόν συνάντησις εις τά  λουτρά, εις τό γεύμα, εις τό 
πρόγευμα εις τόν περίπατον, εις τάς βραδεινάς συνανα- 
η rροφας, /] εττιτυ^ια την οποίαν ο νεος ει^εν εις τον έχει 
καλόν κόσμον, καί ώς χορευτής καί ώς όμιλητης καί ιδίως 
ώς ανταποκριτής τοΰ «F igaro», έκαμαν την Ε λένη ν  Μηνά 
να τόν ερωτευθή. Καί τόν έ'ρωτά της συνεμερίζετο σχεδόν 
καί ό πατέρας της. Κοντά εις τόν νέον έγνωρίζετο η κόοη 
του μέ τά κορίτσια της αριστοκρατίας, κοντά εις τόν Ά λ έ -  
κον Δήμον εσχετίσθη καί αύτός με τούς κυρίους τοΰ καλού 
κοσμου, και ελαμβανε μέρος εις την συντροφιάν των.

Με τροπον ο Αλεκος Δήμος είχε μάθει πόσον πλούσιος 
ητο ο πατέρας της Ελένης και δ ι’ αυτό, χωρίς νά φαίνε
ται οτι επεδιωκε νά γίννι γαμβρός του, έκανεν ο,τι ημπο-  
ρυυσε διά νά άποκτησγ, την εμπιστοσύνην καί έκτίμησίν 
του. I ην κόρην ¿περιτριγύριζαν όλοι οί προικοθηραι οί 
όποιοι εύρίσκοντο εις τά  λουτρά καί ό Ά λέκος Δήμος έπι-  
τηδειοτατ α κατωρθωνε να ευρίσκϊ) την αδυναμίαν του κα-
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θενός άπό αυτούς, τούς όποιους ¿γελωτοποιοΰσε καί έπερί-  
πκιζε μαζη με τόν κ. Μηνάν, ματαιώνων με αρκετά κω μι
κήν σοβαρότατα κάθε ¿πιθετικόν σχέδιόν των.

’Εξ άλλου αύτός ό ΐ'διος ητο έπιφυλακτικός πολύ καί μέ 
την κόρην καί μέ τόν πατέρα : Καί ένω έδείκνυεν ένδιαφέ-
ρον αρκετόν δΓ δ,τι τούς άπέβλεπε, δμως ¿τηρεί απέναντι 
των στάσιν αξιοπρεπή καί ύπερηφανον. Τόσον καλά δέ καί 
μέ τόσην τέχνην είχε παίξει τό μέρος του, καί εις την Αι
δηψόν καί μετά  την εις ’Αθήνας έπιστροφην των, ώστε δεν 
παρηλθαν έξ μ,ήνες άφότου είχαν γνωρισθη καί ό κ. Μηνάς 
είχεν αναθέσει εις αύτόν δλας τάς υποθέσεις του. Χωρίς δε 
ό Άλέκος νά φκνη σκεπτόμενος καν την Έ λενη ν ,  ί'σως α 
κριβώς δΓ αυτό, έφαίνετο εις τόν κ. Μηνάν ό μόνος άνθρω
πος εις τόν όποιον ήμποροΰσε νά ¿μπιστευθγ την εύτυχιαν  

της κόρης του.
Οί υιοί του ώς πρός τό ζήτημα αυτό ήσαν σύμ,φωνοι μαζη  

του. Ά λ λ ω ς  τε δέν ησαν καί άνθρωποι, τών όποιων η γνω -  
αη ¿βάρυνε πολύ ¿πί τών σκέψεων του κ. Μηνά. Άφοϋ μ.ε 
τόσα χρήματα καί μέ τόσας ευκολίας δέν είχαν κατορθώσει 
ακόμη νά γίνουν βουλευταί, ό πατέρας των είχε χάσει την 
πρός την νοημοσύνην των ύπόληψίν του, μ.αζή την ελπίδα  
νά ίδή τό σπίτι του καί τό δνομά του, περιβαλλόμενον με 
την επισημότητα τών πολιτικών θριάμβων, τους οποίους 
είχε τόσον ονειροπολήσει. Καλοί είναι, δέν σου λεω, καλούς 
καί πλουσίους γάμους έκαμαν, έλεγεν εις τόν παλαιόν του 
φίλον, τόν Πλακιώτην, αλλά δέν θά γίνουν ποτε τίποτε  

περισσότερον άπό δ,τι είναι.
Ό  Ά λέκος Δήμος ! ώ ! αύτός ήμποροΰσε νά γίννι δ,τι 

ήθελε. Καί πρέσβυς καί υπουργός καί πρωθυπουργός άκο 
μη. Φαντάσου, έλεγε ,  πόσο ικανός είναι, ωστε εις τοσον 
ολίγον καιρόν νά άποκτήσν) πελατείαν πρώτης τάξεως, να 
γράφγ εις Γαλλικάς καί Έλληνικάς έφημερίδας, να εχγ  φί
λους ισχυρούς πολίτικους, νά έχη γίνγ) αντιπρόσωπος μ ε γ ά 
λων έταιοιών, αί όποίαι ήσαν έτοιμ.οι να διαθεσουν εκα
τομμύρια πολλά εις Έλληνικάς επιχειρήσεις !

ΑΠ μέ τό καλό, λοιπόν ! τί περιμένεις ; άπήντα ό γ έ 
ρων έκστατικός πρό τών ένθουσιωδών εγκωμίων τοΰ φί
λου του.

Καί ποαγματικώς ό κ. Μηνάς δέν έπερίμεινε πολυ, αφοΰ 
άκριβώς τόν επόμενον Σεπτέμ,βριον, ένα δηλαδή έτος άφό
του είχαν συναντηθή εις τά  λουτρά έγίνοντο οί γάμοι της 
Ελένης μ.έ τόν Ά λέκον  Δήμον. Καί με όρους συμ,φεροντας, 
ελεγεν ό ευτυχής πενθερός, αφοΰ έδεχθη μ,όνον το είσοδη- 
μα πεντακοσίων χιλιάδων δραχμών ΧωΡιί άπαιτησϊ) και 
τό κεφάλαιον.

Τήν στάσιν τήν άξιοπρεπή καί ύπερήφανον, την όποιαν 
είχε τηρήσει ό Ά λέκος Δήμος πρό τοΰ γάμου του, εςηκο- 
λουθησε καί μ.ετά τόν γάμ.ον του, μ.ε εντασιν μαλιστα η 
οποία άπό ήμ,έρας εις ήμ,έραν άπεμάκρυνεν αυτόν περισσό
τερόν άπό τό συγγενολόγι τής γυναικος του. Και με αυτήν 
τήν Ε λ ένη ν  ό Άλέκος έγίνετο κάθε ημέραν ψυχρότερος καί 
μάλλον α δ ιά φ ο ρ ο ς .ΔΓ αυτόν ή κόρη τοΰ κ.Μηνά ητο έν είδος 
κσφαλιστικοΰ συμ.βολαίου,τό όποιον τοΰ επετρεπ ενα  ζγ  ανε-  
ξαρτητος καί τοΰ έδιδε τά  μ.έσα νά έπιδιώξν) στάδιον άνω-

τερον. "Ερωτα δέν είχε ποτέ του αίσθανθή δι αυτή ν ,α λ λ  
ουτε ήτο άνθρωπος γεννημ,ένος νά θυσιχσϊ) και ενα καλόν 
λόγον άκόμη, έάν δέν ύπήρχεν άτομικόν συμφέρον του 
πρός ίκανοποίησιν. Τό μ.όνον πράγμ,κ, τό οποίον είχέ κινη- 
σει κάπως την προσοχήν του τον πρώτον μ.ηνα των γαμ.ων 
των, ήτο ή άθωότης,καί ή απειρία τής γυναικος του εις 
κάθε πράγμα τής ζωής καί ή έκπληξις και ο θαυμασμός 
της διά τήν ευφυΐαν καί τήν πνευμ.ατικην υπεροχην του.

Ά λ λ ’ αντί τοΰτο νά τόν διάθεση ευνοϊκά μ.ε το μ.ερος της, 
ηΰξησε τόν έγωϊσμ.όν καί τήν μ.αταιοτητα του εις τροπον, 
ώστε νά φθάνη μ-εχ,?1 σκληρότητος μ-αζή της εις την καθη · 
μ.ερινήν ζωήν των. Τήν μ,ετριοφροσυνην της, την αγαπην της, 
τόν μαλακόν χαρακτήρα της, ό'χι μόνον δεν εξετιμα, αλλκ  
καί δ ι’ απλήν ιδιοτροπίαν έξεμ.εταλευετο προς ταπεινωσιν 

καί έξευτελισμόν της.
Διότι άπό δειλίαν φυσικήν δεν εναντιονετο ποτε εις τας  

θελήσεις του, ήτο βλάξ. Διότι έζητει μ.ε δείγματα  αγαπης  
νά τόν έλκύση, ήτο γελοία. Διότι ήτο καλη και συγκατα
βατική μ.έ όλους, ήτο ήλιθία. Καί αί φράσεις τής συζυγι
κής αυτής άβρότητος έπανελαμ-βανοντο καθε ημ.εραν, χωρίς 
κανένα λόγον, χωρίς καμμ.ίαν άφορμήν, διότι είχε τα  νεΰρα 
του, διότι ή ύπηοεσία τοΰ σπιτιού ήτο έλαττωματικη,διότι
αί φίλαι τής γυναικός του δέν ήσαν άριστοκρκτιδες, η ήσαν
άσχημ.οι, ή δέν εί'ξευραν νά φερωνται.

Έ ν α  στραβοπάτημά της εις τόν δρόμον, ενα πτυχωμ.α 
τοΰ φορέματος της, άντικείμενον εις την ιδικην του αισθη
τικήν, μία έλαφρά κακοδιαθεσία της, μια μελαγχολικη έκ- 
φρασις τοΰ προσώπου της άρκοΰσαν διά να προκαλεσουν 
σκηνήν, φωνάς, θόρυβον. Καί ως να μην ηρκει η αγωνία  
αυτή τής καθημερινής ζωής, ο ’Αλεκος Δήμ.ος ηρχιζε ναιδη-  
μιουργη γύρω των σκάνδαλα μ.έ τάς έλαφρας σχεσεις του, 
καί μ,έ τά ανέκδοτα, τά οποία διεδιύοντο εις βάρος του.

"Οσον ανίκανος ήτο δι’ ενα αί'σθημα σοβαρον, τοσον ε π ι 
τήδειος ήτο διά νά στήνη παγίδας εις τον μικροκοσμ.ον
τών μαθητριών τών σχολείων, τών έργατίδων, τών υπη
ρετριών, τών ξένων παιδαγωγών. ΤίΙτο το μ,όνον είδος τών 
διασκεδάσεων, αί όποίαι τόν ευχαριστούσαν και εις αυτας  
διέθετεν ολας τάς έλευθέρας στιγμάς του. Καθε άποτυχια  
του εις τάς έπιθέσεις αύτάς είχε τόν άντίκτυπόν της εις 
τήν οικογενειακήν ζωήν τής Έλενης.

'11 δυστυχής γυναίκα ύπέφερε χωρίς νά παραπονήται  
πλέον, χωρίς νά τολμγ  καν νά φαίνεται στενοχωρημένη. 'Ο 
πατέρας της ό γέρων Μηνάς, ο οποίος εβλεπε την προς 
αυτήν καί τούς ίδικούς της ψυχρότητα τοΰ γαμβροΰ του, 
ή'οχισε πρώτος νά υποπτεύεται ότι κάθε άλλο παρά ευτυ
χής ήτο ή κόρη του. Ή  κερά Μαριγώ, παλαιά  υπηρέτρια 
τοΰ σπιτιοΰ του, δέν έχανε ποτέ τήν ευκαιρίαν οσάκις ή κυ
ρία της δέν ήτο έμπρός, νά τοΰ καταγγελν) τό νεο άφεν-  
τικό, ώς τόν έλεγε ,  καί νά τόν στολίζνι μέ τά  φοβερωτερα 

έπίθετα.
Τόν έχω φούρκα τόν παλιάνθρωπο, έλεγε πάντοτε μονο- 

λογοΰσα εις τό μαγειρείο, υστέρα όπου τόν κατήγγελλεν  ή 
εις τόν πενθειόν του, ή εις τούς κουνιάδους του. Λεν άφίνει 
δούλα νέα περισσότερο άπό οχτώ μ.έρες εις τό σπίτι καί έ -



ΕΦΗΜ ΕΡΙΣ Τ Ω Ν  Κ Γ Ρ ίΩ Ν
ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩ Ν ΚΥΡΙΩΝ

πειτα τα βάζει μαζή ¡/.ου, πώς τά χ α  εγώ είμαι αιτία καί 
φευγουν. Η  γρηά στρίγγλα ànàrco, ή γρηά στρίγγλα κάτω. 
Και η κερά Μαριγω άπό τήν θυμόν της, έκτυποΰσε δυνατό
τερα τά π ιάτα  καί δταν έσπαζε έ'να η δύο έπρχ'ύνετο καί 
ησύχαζε.

Μ ΙΑ Α ΙΑ Α Ε Ξ ΙΣ  ΑΙΑ T O I  Σ Ϊ Ρ 1 0 Ϊ
Μετά το γεύμα,τό όποιον έδωκεν η ωραία κυρία Α. Μ., 

την στιγμήν δπου έφυγαν άπό την τραπεζαρίαν καί πέρα
σαν εις τό σαλόνι, αί κυρίαι έμειναν έκπληκτοι να ίδοΰν νά 
μείνγ μεταξύ των, μειδιών ό καλλιτέχνης καί πολυμαθής  
κριτικός καί ψυχολόγος H arry de S m art, ό γνωστός τόσον 
εις τό Παρίσι δσον καί εις τό Λονδίνον ως ειδικός διά την 
γυναικειαν τέχνην καί ως συγγραφεύς πολλών έργων καί 
αναρίθμητων μελετών διά την αισθητικήν τών συγχρόνων 
συρμών.

Αντι ν άκολουθησ·/] τούς κυρίους εις τό καπνιστήριου ό 
H arry ¿προτίμησε νά μείνν) μεταξύ τών κυριών.

Είνε πολύ ώραίον, α γα π η τέ  μου H a r r y ,  έκ μέρους 
σας νά μην μας έγκαταλείψετε, δπως δλα αύτά τά  εγωι
στικά τέρατα, τα οποία πηγαίνουν νά καπνίσουν καί νά 
κακολογήσουν και μας αφήνουν εδώ μόνες κατά τον ανατο
λικόν τροπον, ειπε η κυρία Α . Μ. διδουσχ τό χέρι εις τόν 
κριτικόν. Άφοϋ λοιπόν σας έχομεν ίδικόν μας θά κάμωμεν  
χρησιν της καλοσύνης σας καί Γσως κατάχρησιν.

Ε χετε  γίνει επισημοτης ομιλών διά την καλλονήν μας 
και δια τόν ρυθμόν τής τουαλέττας μας· εϊνε λοιπόν νο-

____________ Ε  Π  I Φ Τ Λ Λ  Ι Σ

ΕΝ ΔΙΗΓΗΙΪ ΙΑ ΑΠΟ ΤΩΝ ΗΜΕΡΩΝ Τ Ο ϊ  Σ Ω Τ Η Ρ Ο Σ

Ο ΝΕΟΣ ΡΑΒΒΙ
Ο τ α ν  επλη σ ίασεν  ό Ν α ζω ρα ίο ς ,  ό ο χλ ο ς  δ ιη ρ έθ η  εις δύο κ α ί  ά -  

φήκε τον  δρόμον ελεύθερον εις τ η ν  όιάβασίν του. Ο ύδέν έκ τ ώ ν  φ α ρ 

μ α κ ερ ώ ν  χ ε ιλ έ ω ν  τα. όπο ια  ά φ ’ εσπέρας τόσ α  ε λ εγο ν  έναντ ίον  του 
έκ ιν ή θ η  τ ώ ρ α ,  ούδεμία  χε ιρ  έπ ε τ έθ η  έ π ’ αυτού ,  έκ τ ώ ν  τόσ ω ν 

υψ ουμένω ν εν τ ω  κενώ , ά π ε ιλ η τ ικ ώ ς ,  έν απουσ ία  του κ α ί  έ π ’ όνό-  
μ α τ ί  του.

Σ εβ α σ μ ός ,  φόβος έκυρίευσε τούς τραχυτέρους  έπ ί  τ η  έμφανίσε ι  του .
Α ίφ νη ς  ή π ροσοχή  τ η ν  όποιαν ε ίχον  έπ ισ τήσ ει  ολοι  έπ ί  του 

Ν α ζω ρα ίο υ  επεσυρε καί μ ία  άβρά κόρη , μ έ  όψιν  φ ά σ μ α τος ,  ά λ λ ’ 

ω ρ α ία  μ ο λ α τ α ύ τ α ,  μ έ  χ ε ίρ α ς  π α τ ρ ικ ία ς ,  κ α λ υ π τ ό μ ε ν η  ύπό πέπ λ ο υ  
πλουσ ίου '  ή τ ο  γονυπετή«, προ του τά φου  κα ί  π ρ ο σ η ύ χετ ο .  ’Α π ό  μ α -  
κραν δεν έφαινετο ,  διότι έκ τ ώ ν  νώ τω ν  τ ή ν  έ κ ά λ υ π τ ε ν  εις π λ ο υ 

σιάφυλλος θ ά μ ν ο ς - ά λ λ ’ ά μ α  έπλη σ ία σ α ν  οί έλθόντες ,  τ ή ν  εΐδον. 
Οι ' Ι εροσ ολυμ ίτα ι  τ ή ν  άνεγνώ ρ ισ αν  αμέσ ω ς : ή το  ή  θ υ γ ά τ η ρ  τού 
αρχ ιερέω ς,  ή π ρ ιγ κ ή π ισ σ α  Ζ α χ ά ρ α  !

Ό λ ι γ α  β ή μ α τ α  α π ό  τού  μ ν η μ ε ίο υ  έμε ινεν  ό Ν αζω ρα ίος .  Σ ι γ ή  
θανάτου  ε πεκ ρ ά τε ι  ε’ις τ ά  πέρ ιζ .  Ή  Ζ α χ ά ρ α  ή γ έ ρ θ η  κ α ’> παρεμέρισε  
χ ω ρ ίς  να κ ρ ύ π τ ετ α ι ,  οό'τε καί  τα ρα σ σ ομ ένη  έφ α ινετο  ύπό τ ώ ν  π ε ρ ι 

έργω ν  β λ ε μ μ ά τ ω ν ,  τ ά  οπο ία  έπολ ιόρκησαν α υ τ ή ν  ύψωσε τούς βα θυ-  
χρόους καστανούς οφθαλμούς πρός τόν ίστά μενον  εις τό μέσον α υ τ ώ ν  
αυτός  ν,το ό Ν α ζω ρα ίο ς  ! Δ ιά  π ρ ώ τ η ν  φοράν τόν  έ’βλεπεν .

Η  Ζ α χ ά ρ α  κ α τ ε λ ή φ θ η  ύπό σεβασμού , ύπό  δέους, ύπό αγνώ στου  
τίνος α ισ θ ή μ α τος  !

μίζω δίκαιον να σάς πολιορκήσωμεν κχί νά σας βομβαρδί- 
σωμεν μ ερωτήσεις διά τό ζή τη μ χ  τού συρμού.

Συνθηκολογώ ευχαρίστως, άπεκρίθη ό H arry de 
Sm art, ενώ αί περίεργοι τών περιτριγύριζαν κχί έλάμβα- 
νον θεσιν. Εξαντλήσατε τά  πολεμεφόδιά σχς, κυρίαι μου, 
είμαι έτοιμος διά τό γλυκύ μαρτύριον τών έρωτήσεών σας. ,· 

Πεστε μου, κύριε H arry, ήρώτησε πρώτη ή κυρία 
Gei lliaine de Β  . . τί σκεπτεσθε διά τις τωρινές μόδες 
μ«ς , Δεν νομίζετε ότι είνε περισσότερον άπό άλλοτε άξιαι 
νχ μας ενδυουν με χάριν καί αρμονίαν καί έχουν πολλήν 
πρωτοτυπίαν και γούστο εις τό κόψιμο καί εις τήν σύν- 
θεσιν.

Ο κύριος δε S m art έμειδίχσε κχί μέ ησυχίαν ήρχισε 
να ομιλή εμπρός εις τό προσεκτικόν καί ένθουσιασμένον 
χκροατηριόν του.

Δύσκολα δυναμεθα νά κρίνωμεν δι’ αύτά τά  πράγ
ματα, χωρίς να έχωμεν γνώμην σχηματισμένην, προκατά·  
ληψιν αληθή διά τήν ιδέαν μας.

« Ο τελευταίος συρμός μας φαίνεται πάντοτε, είνε βέ
βαιον, θαυμάσιος. Ή  μετάβασις άπό τόν ενα εις τόν άλλον 
συρμόν, πρέπει νά τό αναγνωρίσετε, δέν είνε ποτέ βιαία. 
Δεν παρατηρούμεν ποτε τάς βραδείας μεταβολάς τών σ χ η 
μάτων, αί όποίαι φέρουν εις τάς χειροτέρας ύπερβολάς.

(( Οτι έκαμε να γινγ παραδεκτός, παραδείγματος χάριν, 
χωρίς δυσκολίαν ό συρμός τών πατέρων μας, τά  πακέ καί 
το κρινολίνο κατά διαφόρους έποχάς τής ιστορίας μας είνε 
διότι ολίγον κατ ολίγον τό μάτι τους έσυνήθιζε εις τό 

πλάτος τν}ζ <ρούΰτχζ.

Π ί π τ ε ι  γ ο νυ κ λ ινή ς  πρ'ο τ ώ ν  ποδώ ν του κλαίουσα. Κ ύριε ,  λ έ γ ε ι  
δακρυρροούσα, Κ ύριε ,  σέ ή γ ά π α  έξ όλης ψ υ χ ή ς ·  αν έφ ά νη  α μ ε λ ή ς  

ε σ χ ά τω ς ,  δέν π τ α ίε ι  αύτός ό ευρισκόμενος τώ ρ α  εις τόν τά φον ,  ά λ λ ’ 

έ γ ω  ή  υ π άρχου σ α  εις τ ή ν  ζω ή ν .  Ί Ι μ ε ί ς  ή γ α π ώ μ ε θ α  σφοδρώς, καί 
έ γ ώ  δέν σ ’ έγνώ ριζον  τ ό τ ε '  δέν σέ ε ιχ ο ν  ί δ ε ί  π ο τ έ  !

Ο Ιησούς περ ιέβαλε  δια γ α λ ή ν ιο υ  β λ έ μ μ α τ ο ς  τ ή ν  έξομολογου-  
μ εν η ν  κόρην,  χ ω ρ ίς  νά ά π α ν τ ή σ η  ουδέ λέξιν * έφαινετο  ώς π ρ ο σ ε υ χ ό 
μ ενος ,  ύψώσας τούς οφθαλμούς πρός τόν  ούρανόν, κ α ί  κ α τα β ιβ ά σ α ς  
π α λ ιν  ολ ίγον τ ή ν  κ εφ α λ ή ν ,  δ ιατάσσει  ν ’άποσύρωσι τόν πρό τού  μ ν η -  
με ίου  λίθον.

Ο  μ α θ η τ έ ς  Ιω ά νν η ς ,  ο Βαρουχ και  ο Ά μ ώ ς  α π εκύ λ ια α ν  τον 
λ ίθον. "Τ ψ ω σ εν  έκ δευτέρου τούς οφθαλμούς πρός τόν  ουρανόν, π ρ ο 
σευχόμενος  μ ε γ α λ ο φ ώ ν ω ς  τώ ρ α ,  ευχα ρισ τώ ν  τόν  0 ε ό ν  κ ο ί  Π α τ έ ρ α ,  
διότι  ε ισήκουσεν αυτού.

Ώ ς  ή το  ή  Ζ α χ ά ρ α  γο ν υ κ λ ιν ή ς ,  ή λ θ ε  κ α ί  ή Μ αρία π α ρ ’ α ύ τ ή ,  
έπ ί  τω ν  γ ο ν ά τω ν  επ ίσ ης έλαβον  καί αί δύο τό  άκρον το ύ  χ ι τ ώ ν ο ς  
του ’Ιησού καί ή σ πά σ θ η σ α ν  εύλαβ ώ ς κλα ίουσα ι.  ’Α κούετα ι  δέ α ίφνης 
ή α ρμ ον ική  φ ω νή  του ,  λ έγουσ α  : Λ ά ζα ρ ε  ! δεύρο έξω !

Φ α ίν ετ α ι  τ ι  κ ινούμενον εν τ ώ  μ ν η μ ε ίω  ύπό τόν θόλον. Ε ίσ ή λ θ έ  
τ ι ς  εκ τω ν  ζω ντ ω ν  ; Ε ίν ε  αύτός ό νεκρός ; Ό π ο ι α  ε ίκών πρό τώ ν  

ό μ μ ά τ ω ν  τ ώ ν  π α ρ ισ τα μ έν ω ν .  Ε ινε  αύτός ό πρό  τεσσάρων ημερώ ν 
τα φε ίς  Λ ά ζα ρ ο ς ,  δστις έ ξέρ χετα ι  τού  μ ν η μ ε ίο υ  δ ιά  σταθερού β ή μ α 

τος ,  π ερ ιβ ε β λ η μ έ ν ο ς  τό σάβανόν του καί  εις τ ή ν  κ εφ α λ ή ν  φέρων τό 
νεκρικόν του σουδάριον.

Π ο ια  γλώ σ σ α  δ ύ ν α τα ι  νά ε’ι π ή ,  καί  π ο ια  γραφ ίς  θέλει π ο τέ  π ερ ι -  
γ ράψ ε ι  άκρ ιβώ ς δ , τ ι  συνέβη  τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν  έκε ίνην  ; Ό  φόβος, δστις 
κ α τέλα β ε  τ ή ν  ψ υ χ ή ν  τ ώ ν  π α ρ ισ τ α μ έ ν ω ν ,  ή  γ ε ν ικ ή  φω νή ,  ή τ ι ς  ά ν -  

τ ι )Χγ1!Γ5> τ α  δάκρυα, η  χάροι ! Π ο λ λ ο ί  τ ώ ν  ανδρών άπέσυ ρα ν  άμέσ ω ς 
τ ά  ΐ μ ά τ ιά  τω ν ,  στρωνύοντες α ύ τά  κ α τ ά  γ η ς ,  όπόθεν  ήθελε  δ ι έ λ θ ε 1

«Πιστεύομεν πάντοτε είλικρινώς δτι ή γυναίκα, δέν 

όπήρζε ποτέ περισσότερον γυναίκα, περισσότερον βασίλισσα, 
καλλίτερα ντυμένη παρ’ δταν διερμηνεύγ τήν ώμορφιάν τού 
συρμού, ό οποίος πρωτοφαίνεται καί αρχίζει νά έδραιόνε- 
ται πριν χαθή. Είνε πλάνη εις τήν οποίαν ύπεπεσαν οί 
πρόγονοι μας δλων τών γενεών τού παρελθόντος αίώνος. Αί 
εφημερίδες τών παλαιών νεωτερισμών είνε πολύτιμαι διά 
νά τάς συμβουλευθγ τις εις τό σημεΐον αυτό, δεικνύουν δτι 
Sv συρμός πολύ παράξενος, δύναται νά θεωρηθή ώς κάτι 
περίεργον, έ'νας συρμός παλαιός, μερικών ετών μόνον φαίνε
ται πάντοτε ώς γελοίος καί δτι μόνον, ό συρμός ό όποιος 
βασιλεύει, καί αναζωογονείται άπό τήν ζωήν εκείνων, αί 
όποίαι τού δίδουν τήν άξίαν, φαίνεται άσύγκριτος καί 
άπρόσβλητος.

«Όσον S i ’ εκείνο, τό οποίον ονομάζεται ή πρωτότυπος 
δημιουργία τής ραπτρίας, κυρίαι μου, άφήσατέ με νά δια-  
μαρτυρηθώ. Ή  δημιουργία αύτή δέν είνε παρά διαρκής έπι-  
τηδία κλοπή άπό τούς συρμούς τών γιαγιάδων μας μέ μι-  
κράς μεταβολάς δλων τών ειδών, αί όποίαι δέν ήμποροϋν 
νά άπατήσουν τούς γνωρίζοντας τά  πράγματα.

—  Τότε κατά τήν γνώμην σας οί συρμοί μας, είνε δλοι 
έπανάληψις τών παλαιών ; Καί είμεθα δλαι ντυμέναι με τό 
περασμένον γοΰστον ; Αί τουαλέτται μας επομένως δέν 
είνε άλλο παρά άντιγραφή τών παλαιών εικόνων ; Tt 
ωραία ιστορία δπου μάς διηγεΐσθε, καλέ μου φίλε !»

Καί δλαι ή'ρχισαν νά γελούν είρωνικώς διά τάς θεωρίας 
τού δυστυχούς H arry de Sm art, ό όποιος χωρίς νά συγ-  
κινηθή διόλου έξηκολούθησεν ;

ό Ν αζω ρα ίος- ά'λλοι έ 'κ οψ .ν  κλάδους  έ κ  τ ώ ν  δένδρων κα ί  κ ρα το ύ ν 
τες άνά χ ε ίρ α ς ,  έ'τρεχον άνά  τ ή ν  κ ώ μ η ν ,  γνω ρ ίζοντες  τό γεγονός ,  

τόν εύλογημένον  έρχόμενον  βασιλέα  τού  ’Ισραήλ.
. Έ ν  ά κ α ρ ε ί  έ’φθασεν ή  είδησις ,  ό χ ι  μόνον ε ί ;  τ ά  πέριξ κ α ί  τή ν  

'Ι ερ ιχώ ,  ά λ λ ά  κ α ί  εις τ ή ν  πρω τεύουσ αν  ' Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ .  Ά ν δ ρ ε ς ,  γ υ 
ναίκες κα ί  π α ιδ ία  άνέμενον τ ή ν  ά'φιξιν τού  Ν αζω ρα ίο υ ,  κρα τούντες  

κλάδους φο ιν ίκω ν  κα ί  κράζοντες  :
« Ώ σ α ν ν ά ,  ώ σ α νν ά  τ ώ  υ ίω  Δ α υ ίδ '»  Σ υ νεκλον ίσ θη  ή  Ί ο υ δ α ία  

όλη. Γ ρ α μ μ α τ ε ί ς  καί  νομοκράτορες ή ρ χ ισ α ν  συ νε ίρ ιάζον τες  αμέσως 
καί τή ν  έπαύριον έπ ίσ η ς  έ π ιπ λ ή τ τ ο ν τ ε ς  ά λ λ ή λ ο υ ς ,  δτι  δέν έλαβον 
εγκαίρως τ ά  μ έ τ ρ α  τω ν  : ιδετε  τώ ρ α  πόσον τό  κ α κ ό ν - επερίσσευσε. 

πόσον φοβερά ή  ζ η μ ί α - ό κόσμος τ ρ έ χ ε ι  κ α τό π ιν  αυ τού  !
Καί π ώ ς  νά ε’ίπ η  α κ ό μ η  τις τ ή ν  σ υ γ κ ίν η σ ιν ,τή ς  ο ικογένε ιας  αυτού  

τού άνακλη θέντος  εις τ ή ν  ζω ή ν  νεκρού ; 'Ο  ’ίδιος έξελθών το ύ  μ ν ή 
ματος,  έσ τ ρά φ η  ά μ έ σ ω ς  πρός τούς προσφιλε ίς ,  τούς όπο ιου ;  έ’β λ επ ε  

«υνηγμένους έ π ί  τώ  α ύ τω  : τόν Δ ιδάσ καλον ,  τά ς  αδελφάς του ,  εν τώ  
μεσω τούτω ν τ ή ν  λ α τρ ευ τ ή ν  Ζ α χ ά ρ α ν  ! *Η τε λ ε υ τ α ία  α υ τη  κ α τ ε φ ί -  

λει τόν τύ πο ν  τ ώ ν  π ο δώ ν  τού  Ν α ζω ρα ίο υ  έπ ί  τ ή ς  γ ή ς .

★# *

Τήν στέψιν  τού  Λ α ζά ρ ο υ  μ ε τ ά  τ ή ς  Ζ α χ ά ρ α ς  η ύ λό γη σ εν  ό ’Ι η σ ο ύ ς - 
ουδείς άλλος έκ τώ ν  ιερέων πρ ο σ εκλή θ η .  Α ί  ά δελφ α ί  του π ρ ο η τ ο ί -  
μασαν μ ε γ α λ ο π ρ ε π ώ ς  τ ή ν  π α ν ή γυ ρ ιν  α υ τή ν  τού οίκου τω ν .  « Έ π ο ί -  

ησαν ουν αύ τω  δε ίπ νο ν  έκε ί ,  κα ί  ή  Μ ά ρθα  δ ιη κ ό ν ε ι - ό δέ Λ άζαρος 
εις ην  τ ώ ν  συνανακειμένω ν α ύ τω .»  λ έγ ε ι  ό Ε ύ α γ γ ε λ  σ τ ή ς ,  π α ρ α σ ι -  
ωπών τόν  λόγον διά τόν όποίον έγεινε  τό δε ίπνον .  ' Η  Μ ά ρθα  έ β α -  

^εν εις πράξιν  δλην  τη ς  τ ή ν  ο ικ ιακήν  τ έ χ ν η ν  κ α ί  έπιδεέιό  :η τ α  διά 
ιό  δείπνον τούτο  εις τό όποίον παρεκάθισ εν  ό Σ ω τ η ρ  ’Ιησούς,  οι μ α -  
δηταί,  π λ ή θ ο ς  π ο λ ύ  τ ώ ν  έκ τ ώ ν  τ ιμ ώ ν τ ω ν  τον  Λ ά ζα ρ ο ν ,  κ α ί  άπειροι

—  Ά λ λ ά  μήπως αυτό δέν είνε καταφάνερο ; Μήπως 
δέν όμιλεϊτε διαρκώς διά διπλές πιετες Βατώ, δ ι ’ επανω 
φόρια καί ρεντ.εγκότες τής Αυτοκρατορίας, διά γιακάδες άπό  
ταντέλλα  τής εποχής τού Λουδοβίκου XIII καί δέν ήξεύρω 
διά πόσα άλλα ! Δέν θά τελειώσω ποτέ εάν θελησω 
ν’ άναφέρω ολο τό λεξιλόγιον τών τωρινών συρμών, τό όποίον 
μαρτυρεί οτι τά δανειζόμεθχ ολα άπό τό γοΰστον τού π α 
ρελθόντος.

Κ ατά τά  δέκα αύτά τελευταία έ'τη, ή μεγαλοφυία τών 
ραπτριών μας ήρκέσθη εις τήν ίδιαν των πολυμάθειαν. 
'Ωμολόγησχν επάνοδον εις τόν συρμόν τής εποχής τού Ν α -  
πολέοντος. Δ ι ’ ολίγον καιρόν έσήκωσαν τήν μέσην, έφαν-  
τάσθηκαν αύτοκρατορικά επανωφόρια, στενά φορέματα.  
Οί γιακάδες à  l ’A i g l o n  έξεθρόνισαν τούς πλατείς  γ ια κ ά 
δες τών Μεδίκων, οί όποιοι τόσον καιρόν έστόλιζαν τά φο
ρέματα τών ωραίων ¿προσπάθησαν νά δημιουργήσουν ενα 
συρμόν οπως ό τής Αυτοκρατορίας, ά λ λ ’ αυτό δέν ¿πετύχε  
παρά κατά τό ήμυσι. Δέν έ'μεινε σήμερον τίποτε άλλο άπό  
τό μικρόν τρίκοχον καπέλλο’ίι τού Βοναπάρτου, τό όποίον 
φορουν άκόμη μερικαί νέαι μέ πολλήν χάριν. Ά λ λ ’ έπί  
τέλους, τό είδος τού 1 8 1 0  δέν άφησε σημεία πολύ βαθειά  
είς τούς συρμούς τού 1900  καί τού 1 9 02 .  ’Επανήλθαν γρή
γορα εις τόν παλαιόν συρμόν τού Λουδοβίκου X V I ,  τόσον 
διά τά  φορέματα όσον διά τήν έπίπλωσιν τών σπιτιών, ή 
όποία έπιβάλλεται παντού σήμερον σχεδόν τυραννικώς.

Υ π ά ρ χ ε ι  κάποια μυστική σχέσις μεταξύ τού στολισμού 
τών σπιτιών καί τών γυναικείων συρμών. Καί όταν σάς 
βλέπει κανείς τώρα μαζευμένας είς εορτήν Παρισινήν,κυρίας 
μου, νομίζει ότι έπανέρχεται είς τάς πρώτας ημέρας τής 
’Αναγεννήσεως, αί όποίαι έπανέφεραν τάς θαυμασίας àvot- 
κτού χρώματος μουσελίνας- βεβαίως αί τουαλέτται σας δέν 
έ'φθασαν άκόμη τάς τής έποχής ¿κείνης, ά λ λ ’ έ'χουν μ ε γ ά -  
λην ομοιότητα.

—  Ά λ λ ά  τέλος, ά γαπη τέ  κύριε, έάν θέλετε νά ορίσετε, 
ορίσατε αύστηρώς τήν συγγενή, ή άν προτιμάτε, τήν άλη-

άλλο ι  ε ίχ ον  έλθει  έζ ' Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ ,  χ ά ρ ιν  πεο ιεργε ίας ,  οπως ΐόωσι τόν 
Ί η σ ο ύ ν  καί τόν  Λ άζαρον .

Ό  ’Ά ν ν α ς  δέν ή δ υ ν ή θ η  νά  π ά ρ η  πλέον  έπ ίσω  τ ή ν  θυ γα τέρ α  του 
Κ α τ ά  τόν  Ε β ρ α ϊ κ ό ν  ν ό μ ο ν ,  ά’μ α  ή  κόρη ώ μ ο λ ό γ ε ί ,  οτι  τόν ά'νδρα 
τόν όποίον έξέλ ε ϊεν ,  ο ίκε ιοθελώ ς εξέλεξε, κ α ί  ενυμφεύετο  ουτος α υ 

τ ή ν  ν ο μ ίμ ω ς ,  έθεω ρείτο  ίδ ικ ή  του-- ή τ ο  ύ π ο τ ε λ ή ς  α υ τ ο ύ - ούδείς νό

μος ή δ ύ ν α το  νά τ ο ύ  τ ή ν  άφαιρέση .
Ή  Ζ α χ ά ρ α  προσήλθεν  είς τόν  Χ ρ ισ τ ια ν ισ μ ό ν ,  καί  έ'γεινε θερμή 

λάτρ ις  αυτού.  * 0  εύλογήσας  τ ή ν  στέψιν ’Ιησούς ε ίπεν  είς τ ό ν  Λ ά ζ α 
ρον, νά π α ρ α λ ά β η  τ ή ν  σύζυγόν του κα ί  τά ς  αδελφάς του κα ί  νά 
φύγη  άμέσως μ α κ ρ ά ν ,  π έρα ν  τ ώ ν  όρίων τ ή ς  ’Ιερου σαλή μ  καί  νά μ ή ν  

ε’ισέλθη εις τ ή ν  πόλιν  έ π ’ ούδενί λ ό γ ω '  ο ,τ ι  καί  άν ή θ ε λ ε  μ ά θ ε ι  δτι  
συμβαίνε ι  είς α υ τή ν ,  ώς καί  έ'πραξεν ό Λ άζαρος άμέσως τ ή ν  ε π ιο ύ 
σαν. Ε ίς  τ ή ν  νέαν τ ω ν  π α τ ρ ίδ α  εκήρυξαν τ η ν  π ίσ τ ιν  το ύ  αληθ ινού  
φωτός  μ ε τ ά  π ο λ λ ή ς  ζέσεω ς ,  κα ί  τό  ζεύγος  το ύ το ,  τό όποίον υπήρξε 
αα κά ο ιον  έπ ί  τ ή ς  γ ή ς ,  έδ ίδετο  ώς δ ε ίγ μ α  τώ ν αρετώ ν  τ ή ς  νέας α υ 

τ ή ς  π ίσ τεω ς .
Μόνον αύτός ό Σ ω τ ή ρ ,  ό Ιατρός τ ώ ν  ψ υ χ ικ ώ ν  κ α ί  σ ω μ α τ ικ ώ ν  

νόσων εμε ινεν  έν τ ω  μέσω τ ώ ν  π ο λ ε μ ίω ν ,  ά'χρις ού ήλθεν  ή ώρ ι-  

σμ έν η  ώ ρα ,  καί  έπλη ρώ θη σ α ν  αί περ ί  αυτού  π ρ οφη τε ία ι .

Τ Ε Λ Ο Σ



8 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩ Ν ΚΥΡΙΩΝ

Θιν-Àv'καταγωγήν των τωρινών μας συρμών, εις ποιαν άλλην  
εποχην της ιστορίας μας προτιμάτε.

Η  έρωτησις ^αίίτη της ωραίας κυρίας Τερέζας de S a i 
g n e  έράνη^δτι έςεπληξε τον κριτικόν, ό οποίος έφάνη σκε- 
πτόμενος μιαν στιγμήν, ενώ τριγύρω του αΐ κυρίαι διεσκέ- 
οαζον με την μελέτην του.

Ιδού,κυρίαι μου, σείς αί όποϊαι γ ελ ά τε ,  αλλαι είσθε 
κτενισμεναι, όπως αί αρχαϊαι Έλληνίδες καί φορεϊτε φορέ
ματα  του 1811 καί αλλαι ενθυμίζετε τον X V I I I  αιώνα.

Ο συρμός ή καλλιτερον οί συρμοί του έτους τούτου καί I 
οι του παρελθόντος μηνός, κατά την γνώμην μου, θά γίνουν 
άπό τούς συρμούς του 18 1 0  έως 184.2 περίπου. Χωρίς νά 
σας συγκρίνω μέ τάς ήρωίδας της εποχής εκείνης, νομίζω 
ότι αι κόπτριαι καί ράπτριαί σας, δίδουν θεληματικώς ή 
άσυνειοητως εις τα φορέματα σας, εις τά επανωφόρια σας 
εις τα  μανίκια σας ιδίως, εις τα γουναρικά σας, 'πολλήν  
ομοιότητα με τους στολισμούς, οί όποιοι έκαμναν κοότον 
προ εξήκοντα ετών.
Τ —  ’Εκείνο το όποιον εινε ιδιαιτέρως της εποχής μας, 

εινε το φόρεμα t a i l l e u r ,  τό όποιον μετέχει  κάπως του άν- 1 
ορικου και τό οποίον δίδει ελευθερίαν εις τάς γυναίκας δπου 
άγαπουν τάς άσκήσεις. Εινε φόρεμα χωρίς άξιώσεις, πρα
κτικόν, εύχάριστον διά τα ταξείδια καί την εξοχήν καί τό ι 

όποιον πραγματικώς δεν ήτο γνωστόν πρό τριάκοντα ετών. | 
Αρχικώ; εινε αγγλικής κατασκευής.

’Αλλά τό έτελειοποιήσαμεν προσθέτοντες πολυτέλειαν εις 
τις φόδρες,^ τό όποιον εινε άποκλειστικώς της εποχής μα:,  
διότι βεβαίως ή γιαγιάδες μας δεν έφρόντιζαν τόσον εις τάς I 
λεπτομερίας αύτάς.

—  Καί τά καπέλλα μας, κύριε S m a r t ,  Καί τά καπέλλα  
μας εινε αντιγραφή καί αύτά ; διέκοψε άποτόμως μία κυρία.

—  Ά λ λ α  δεν εινε παρά αύτό, καί ή τέχνη της καπελ-  
λους ή όποια εινε μιά από τάς λεπτοτέρας καί τάς μ ά λ 
λον δημιουργικής, δεν κάμνει άλλο παρά νά πέρν/) άπό βλας 
τας εποχας- καί διαδοχικώς τά καπέλλα τά πλέον μεγάλα  
διαδέχονται τίς t o q u e s  καί τά σχήματα Λουδοβίκου X I V .
Ο συρμός των καπελλων δεν ήτο ποτέ πλέον ταχύς, πλέον 

τυραννικός από τώρα. Δαπανώνται ποσά τρελλά διά τά κα-  
π ελλ α ,  αυτό εινε αληθές, αλλά πρέπει νά θαυμάσωμεν καί 
την επ ιδ ε ,ιοτητα  τών μοδιστριών, αί όποϊαι καθηαερινώς 
δημιουργούν νέους αληθώς τύπους, έπαναλαμβάνουσαι δλα 
τα  γνωστά σχήματα.

λ ' 7  f l aiT y , ^ “ a r t  Αότήν τήν στιγμήν διεκόπη άπό τήν 
θορυβώδη- επάνοδον τών κυρίων, οί όποιοι έξήρχοντο άπό τό 
καπνιστηριον, καί έ'λαβε καί αύτός μέρος εις ενα τραπεζάκι  
του παιχνιδιού.

ΑΠΟ ΤΟ Τ Α Ε Ι Ι Μ  M O T . Η Β Ε Ι Ε Τ Ι Α
ΙΣΤ'·

Αέν υπάρχει τόπος εις τον κόσμον καταλλητό.τερος διά 
θεραπείαν υπερβολικής κοπώσεως άπό τήν Βενετίαν. Ή  η 
συχία, μία ησυχία φανταστική, ήρεμος, αρμονική, ησυχία 
η οποία χωρίς ήχον καί χωρίς θόρυβον διηγείται τάς ω
ραιότερα; και πλουσιωτέρας ιστορίας του κόσμου, ξεκουρά
ζει τόν ταξειδιώτην, τόν όποιον ή πνευματική εργασία ή 
κίνησις καί ό θόρυβος τών μεγάλων κέντρωνέχει εξαντλήσει.

'Ημέραν ολόκληρον κυκλοφορείτε εις τήν πόλιν, χωοίς νά 
ακούσετε τόν θόρυβον ενός βήματος, τόν τροχόν μιας άμάξης, 
τον ποδοβολητών ενός άλογου, τόν ήχον μιας ατμομηχανής.  
Αι^αμαξαι και τα  άλογα καί τά  τράμ αντιπροσωπεύονται 
απο ένα μαύρο θαλάσσιον κήτος, τό όποιον έκ πρώτης οψεως 
φαίνεται ώς νά συμβολίζν) τό πένθος καί ώς νά σκεπάζγ

υπο τα μαΰρα κροσσωτα παραπετάσματά του τόν πόνον καί 
τήν λύπην.

Καί σας γενναται, φυσικά, ή άπορία διατί εις τήν πό
λιν αυτήν  ̂ τών ωραίων χρωμάτων, εις τήν πόλιν, ή όποία 
λάμπει υπό τήν όπαλίνην στέγην του ούρανου, καί ή όποία 

ι οργια^ μέσα  ̂ εις τήν λάμψιν του χρυσου καί τών μωσαϊκών 
και εις τό αιώνιον του νερού φεγγοβόλημα, διατί ή γόνδολα 
είναι μαύρη και σκεπάζεται από μαΰρα καί σύρεται μέσα 
εις το νερόν ώς μεγαλοπροπής νεκροφόρος, ώς ή' μυθολογι
κή λέμ,βος τής Στυγός καί του Χάρωνος.

Εαν ζητησετε εις τά άρχεϊα τής Βενετίας, θά ευρετε 
την λυσιν τής άπορίας αυτής. Εις καμμίαν άλλην πόλιν του 
κοσμου και εις καμμίαν άλλην εποχήν ή πολυτέλεια δεν έ- 
φθασεν εις τοιουτο σημειον παραφροσύνης, ώς εις τήν ενδο- 
,ον τής Βενετίας εποχην. 'II γόνδολα, τό μέσον αύτό τής 
συγκοινωνίας τών Βενετών εγεινε συγχρόνως τό μεγαλήτε-  
ρον όργανον τής έπιδείξεως κκί του πλούτου. Αί γόνδολαι 
τών αρχόντων  ̂ ήσαν χρυσαϊ, σκεπασμέναι μέ πορφύρας καί 
άλουργιδας καί στολισμέναι μέ πολυτίμους λίθο·>ς, οί. όποιοι 
έλαμπαν μεσα εις τήν θάλασσαν καί ακτινοβολούσαν εις 
μυριας αντανακλασεις ύπό τόν ώραϊον ουρανόν. Εις μίαν ά-  
ποκρηατικην εορτήν, τήν οποίαν ένας μεγιστάν, ό M a r i a  
G r i m a n i  δίδει εις τιμήν ένός Ρωμαίου F a r n e s e  εις τήν 
G i u d e c c a  τρεις χιλιάδες χρυσαϊ γόνδολαι λαμβάνουν μ έ 
ρος εις ψευδή ναυμαχίαν Τούρκων καί Ε νετώ ν Ό λ ο ι  οί εύ 
γενεις^ και οι πρίγκηπες είναι μετεμφιεσμένοι εις Τούρκους 
και εις Ιπποτας καί ή ναυμαχία γίνεται μέ λόγχας καί 
σπαθια ολοχρυσα, στολισμένα άπό πολυτίμους λίθους.

Αι ωραιαι τής Βενετίας βλέπουν τό θέαμα άπό μεγάλα  
πλοία, τόσον πολυτελώς στολισμένα, ώστε τά πηδάλια  
των είναι όλα σκεπασμένα άπό πολυτίμους τουρκουάζ μ ε 
γέθους ενός αύγου. Μετά τήν ναυμαχίαν όλοι οί προσκε
κλημένοι παρακάθηνται εις πολυτελή γεύματα, τρώγουν 
μεσα εις πιάτα χρυσά ενενήντα ειδών φαγητά, πίνουν εις 
κούπας χρυσας και μετά  τό τέλος τής χρυσής αύτής κραι
πάλης ρίπτουν μεσα εις τήν θάλασσαν ποτήρια καί σκεύη 
πολύτιμα.

^Δούλοι φέροντες εις χουσάς σκαλιστάς λεκάνας αρώματα 
τής Ανατολής κάμνουν τόν γυρον τών προσκεκλημένων μετά  
τό γεύμα καί ή έορτή τελειόνει μέ δαπάνην, ή όποία θά 
ηρκει δια την κατάκτησιν άλλων τόσων χωρών,λέγει ό ιστο
ριογράφος.

'Ο Δόγης τής Βενετίας αντιλαμβάνεται εις τήν Ιορτήν 
I αύτήν ότι δεν είναι μόνον οί πλούσιοι πρίγκηπες, άλλά' καί 

η μεσαία τάξις ακόμη, ή όποία καταστρέφεται οίκονομικώς 
δια να επιδειχθή καί νά άφομοιωθή μέ τούς εύγενεϊς κατά  
τον πλούτον καί τήν επίδειξιν.

Ό  πλούτος^ τών τριών χιλιάδων χρυσών γουδολών του 
εκαμεν ιδιαιτέραν εντύπωσιν, άφοΰ οί εύγενεϊς δέν ύπεοέ-  
βαιναν τους πεντακοσίους. Διά διατάγματος λοιπόν έκα-  
νονισθη, ^όπως τό χρώμα τών γονδολών είναι κατά κανόνα 
μαΰρον. Ό π ω ς  εις τό μέσον τής γόνδολας ύψοΰται μαύρος 
σκελετός ως κλειστής άμάξης, σκεπασμένος άπό μαΰρα π α 
ραπετάσματα. Τοιουτοτρόπος έτέθη τέρμα εις τήν τρελλήν  
πολυτέλειαν τών γον'δολών, αί όποιαι έστοίχιζαν χιλιάδας  
φλωρια εις χρυσόν καί πολύτιμα υφάσματα καί σκαλίσματα  
και λίθους.

, f i  ^  στιγμής ή γόνδολα ένδύθη μέ τήν μαύρην 
αυτήν ομοιόμορφον στολήν της περιβάλλεται καί μέ μυ
στηριώδης σκοπούς καί γίνεται ό'ργανον εκδικήσεων καί 
ερωτικών μυστικών. Ή  μαύρη γόνδολα ύπό τήν μαύρην 
στέγην της στεγάζει εκτοτε τόν έρωτα τό μίσος, τήν πολι
τικήν τών ραδιούργων καί ενίοτε τό έγκλημα.

ΠΙΝΑΞ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

TOT Ι Η . Ε Τ Ο Υ Σ

Αρ. (iS3. A t  7τ ρ ο α η τ ο ρ ί ς της v-ας γενεάς .  I I  Ά σ π χ σ ί χ  κ α ι
I  αί γυναΓχες ε!ς τ ή ν  α ρ α ι ό τ η τ α .  Οί

.... Α·”· ' χ ·  Α: Υυν* ι * ί ? εις τ η ν  'Ε λ λ η ν ι κ ή ν  Βουλήν.  Α! προν,ήτο

|  π '  Γ7,ζ ν ε ϊ ί  ; £ ν ί ϊ ?  : Α! Φ ϊ ν α ρ ι ώ τ ι σ α ι . - ’Α πό  το τ α ξ ε ϊ ί ί  α ο ΰ .  ’ ' I I
I  ΙΙϊνβγια τον λ α ο ύ .—  ' I I  ’Α σ πα σ ία .

’Αρ. 785 Ζ η τ ή σ α τ ε  τον ά ν δ ρ α . - Μ ί α  Έ λ λ η ν ί ς  σ υ γ γ ρ α φ ή ς . - Ό

; , Γ  ι* 1 η ψ γ > - Αί ^ ε ι δ ε ύ ο υ σ α ι  Α μ ε ρ ι κ α ν ί δ ε ς . -  Α σ π α σ ί α .  -  
ίψ Αχχτυλχ xxt Οχ χ  τ υ λ ι δ ΐ χ .

ί Αρ· “Ί.0 * W Α *ί* πρ ή ·— Α ί ά ρχόν τ ισ α ι  του Β υ ζ α ν τ ίο υ .— 'Τά δύο

I Γ Ρ°!*? ί ί * · 7  Λπί< τ έ  τΧ’ εΓ3ί I*0“ · -  Ή  σ/ .° λ ή  τώ ν Α θ η ν ώ ν  του 
f  Λ ·°01 x * ‘ δα κ τυ λ ίδ ια .  — Α ΐ  φιλάρεσκοι.

I  Λ 7 8 7 'ν Τ;  Έ χ " * ,28υτ ίκέν  - ν ν ε δ ρ ιο ν .  Λ ό γο ς  κ. Αΐ κ .  Λ α σ κ α -  
; Ρ“>ου, Οος - ε ο .  Κ αλλ ισπε 'ρη ,  κ α ί  Ιναλλ .  Κ ε χ α ν υ ά .  -  Ι Ι ο ί η α α  Φλ.

|  ο ο ν τ ο υ χ Λ η .-Τ ο  Π ά σ χ α  εις r b  Μ όναχον .  -  Αί  σύντροφοι του Δ έ ο ν -  
τος Ιολστοη.

I  Αρ. 7 8 8  ̂ Κ ά τ ω  τ ά  κ ε ν τ ή μ α τ α . - Α ί  κυρία ι του Μ εγά λ ο υ  Ινύσμου. 
I  Περαστικά π ο υ λ ι ά . - ’Α π ό  το ταξεΓδί μου. Ό Ν ε ϊ λ ο ς . - Τ ά  μ ικ τ ά
I  r/ jA . ' i  .7;. Κ ύ μ η ς .  Ι ά  μ ε τ ά  τον Ίη,σοΰν θ α υ μ α το υ ρ γά  π α ’Ο.'α __
|  Ό γΰρος τή ς  ζω ή ς .

f  Αρ; 7 8 ΰ ; Λ ίν / U  Ν λ ω  ποδτά .  Τ ά  μ ε τ ά  Χριστόν θ α υ μ α τ ο υ ρ γά  
|  1 * ^κορίτσια που χ ά ν ο ν τ α ι .  — Αί γυνα ϊκ ες  άπό τόν "Αγιον
Ι  Φραγκίσκον soj; το Ά κ ρ ω τ ή ρ ι ο ν  ί l o r y . —  ‘II  προστα σ ία  τ ή ς  Έ > _  

γάτιδος καί αί κυρία ι  του Π ε ι ρ α ι ώ ς .

ί  Α y -  7 ' 10; T i  ^“μ α τ α  τ ή ς  ε π ο χ ή ς . — Ί Ι  Α μ ά ρ α . - Α ί  γυνα ίκ ες  
Q u a k e r s . -  Η Λ ευ κ ή  Κ α λ ό π τ ρ α . - Ά π ό  τό τα -ε ϊο ί  μου. ' I I  'Α γ ί α  

: Αικατερίνη του Μουριλου.

’Αρ. 7 9 1 .  Δ ια τ ί  τ ά  κορίτσ ια  ; — 'Ο  Μ ά ι ο ς . - Ό  Οησεύς καί  αί 
γυναίκες. Τό- ’Α γ γ λ ικ ό ν  κ ο ιν οβούλ ιον . -  Ρωσσίόες καί Ι Ιολωνίοες.  
—Τά κοντσερτα του Ί Ιδ ε ίο υ .

ΆριΟ. 7 9 2 .  Οί α γ ώ ν ε ς  καί  ή τ έ χ ν η . — Α! γυνα ϊκ ες  τ ή ς  ’ Α ρ μ ε 

νία;.— Ο 6 ‘ησευς περ ί  του προορισμού τή ς  γυνα ικός.  — Ά π ό  τό τ α -  
ξιιο! μου οι κή πο ι  τ ή ς  Ρ ώ μ η ς . — Τ ά  ε π ισ κ ε π τή ρ ια .

. ’Α?· J 9 3  . [ Τ ά  α ιώ ν ια  θ ύ μ α τα .  — Αί Έ λ λ η ν ί δ ε ς  κ α θ η γ ή τ ρ ια ι .  —  ' Η  
ίΐς. Ά ο α μ ιά ο ο υ .  Ή  γ υ μ ν α σ τ ικ ή  καί  αί γυνα ϊκες  τ ή ς  Ά ρ χ α ι ό τ η -  

^ ' χ ν κ ι κ £ς τ ή ς  Γ εω ρ γ ία ς .  — Π ώ ς  νά όμ ιλούμεν.

Αρ. 794 .  Τά α ιώ ν ια  θύμ α τα .  Β ' . — Αί γυνα ϊκες  τώ ν  Κ ούεοω ν .
Ή  γυνα ϊκα . — Ί ο ύ / ιο ς  Τ υ π ά λ ο ο ς .—  Τ ά  κ α τ ά  τόν Θησέα. — Ό  εοως.
— Έορτη  νη π ια κου  κ ή πο υ .

Αρ. 7 9 5 .  Ί π ε ρ  τώ ν  γυνα ικώ ν.  Ιούλιος Τ υ π ά λ ο ο ς .— Μ ελ έτη  πεοί 
ιρωτος. Ο ά γ γ ε λ ο ς  τ ή ς  Ε ιρ ή ν η ς .— Τό γά λα .

ΑριΟ. ι 9 6 .  Περιοόος βασάνων. —  Ό  ύ π ε ρ ο /ο ς  άνήρ .  — Ό  ύπνος.

Ό  Ά γ γ ε λ ο ς  τή ς  Ε ιρ ή ν η ς  — Αί γυνα ϊκες  τ ή ς  Α ρ α β ία ς .  — Γυναικε ίο ι  
πολισμοί.  — Ρ οοα  καί κρϊνοι.

‘Αρ. 7 9 7 .  Τό ΛιεΟνες γυνα ικε ϊον  Συνέόριον του Β ερ ο λ ίνο υ .— ΑΪ 

γυναϊκες τ ή ς  Π ε ρ σ ία ς .— Τό Συνέδριον J e a n n e  d ’ Arc — Τό γ ά λ α . — 
Ατό τό ταξειο ι  μου. —  Τ ά  ιδ ιω τ ικ ά  μουσεία .

’Αρ. 798  Α ί  ένδοξοι γ υ ν α ϊκ ε ς .— Μ ία έκ α το ν τ α ετη ρ ίς .  — Τό έ’ργον 
tou —υνεδριου του Βερολίνου. —  Αί κυριαι τού Συνεδρίου π α ρ ά  τη  
ϋτοκρατείρμ. Ή  γ υ ν α ικ ε ία  ά γ ω γ ή . — Αί γυνα ϊκ ες  τώ ν  ’Ι ν δ ιώ ν .—

Ο συρμός εις τό L û u g e l i a n i p s . - Ά π ό  τό τα ς ε ιδ ί  μ ο υ . - Α ί  ν υ να ϊκες  
τή ς  Ρ ώ μ η ς .

Αρ 79 9 .  Ή  μ ο ν ο μ α χ ία  καί  α ί  γ υ ν α ϊκ ε ς . —  Γ ε ω ο γ ία  Σ ά ν δ η ώ ς
γυνη  κ α ί  ώς σ υ γ γ ρ α φ ε ύ ς . - Α ί  γ υ ν α ϊκ ε ς  τ ή ς  ’Ινδοκίνας.  -  Αί  γ υ ν α ϊ -  
Χδ·ς τ ή ς  Ρώιχης .

, Λ ? · 8 0 °· Α ί  γυνα ϊκες  καί ή μ ο ν ο μ α χ ία  Β ' .  —  Ί Ι  í i e o rg o  S am i 
ως συ γγραφεύς και  ώς γ υ ν ή . — Αί γυνα ϊκ ες  εις τ ή ν  Κ ίνα ν .  — Ή  γ υ 
να ικε ία  εκπα ίδευσ ις  Ι ’ . —  Ά π ό  τό τα ςε ϊδ ί  μου.  — Α ί  γ υ ν α ϊκ ε ς  τή ς  
Ρ  ωιχης .

ή ;  ζω ής - Μ ια  νεα π ο ιή τ ρ ια .  — ΓυναικείοΆ ρ .  8 0 1 .  'Υ π έ ρ

παιο^υσις .  Α ί  εορται  τ ή ς  ε κ α τ ο ν τ α ε τ η ρ ίδ ο ;  τ ή ς  Ceoi 'ge  San d  --!■ 
Π αρισίους .  — Γ υ ν α ϊκες  τ ή ς  Α φ ρ ικ ή ς .

Ά ρ .  8 0 2 .  Π η ν ε λ ό π η  Π α π α η λ ιο π ο ύ λ ο υ  Λ ' .  —  Ή  ψ υ χ ο λ ο γ ία  τ ή ς  

η μ έ ρ α ς . - Ά π ό  τό τα ςε ϊδ ί  μου. -  Ί I  Β ε ν ε τ ί α . - Α ί ν ι γ μ α  " (δ ιή γη μ α ) .
Αρ. 8 0 3 .  Ί Ι  πο ίη σ ις  τή ς  βελόνης .  — Εις τ ή ν  γ υ ν α ϊκ ά  μ ο υ , ’¡ π ο ί η 

μ α ) . — Π η ν ε λ ό π η  Π α π α η λ ιο π ο ύ λ ο υ  Β ' . — ' Π  λ ο ν ικ ή  τού  ΙΧ ω εγά κ η  
- Ό  νέος Ρ α β β ί  ,Γ  '

Ά ρ .  8 0 4 .  Ή  π ο ίη σ ις  τ ή ς  τ ιμ ή ς .  -  Ί Ι  Μ ά γ δ α  - Ά π ό  τό τ α ς ε ϊδ ί  
μου. ^11 Β ενετ ία .  -  Τό^ φθινόπωρου : & Σ ε π τ έ μ β ρ ιο ς .  -  Σ υ ρ μ ό ς  τή ς  
ε π ο χ ή ς . — Ι ΐα ν τ ο τ ε ι ν ή  ά γ ά π η  — Εις τί  νά α σ χο λο ύμ εθα .

Ά ρ .  8 0 5 .  Π ροκήρυςις  είς γυνα ικε ίους  ά γ ώ ν α ς . - Ά π ό  τό τα ςε ϊδ ί  
μου.  Ό  Ά γ ι ο ς  Μ άρκος τ ή ς  Β ε ν ε τ ί α ς . - ' Π  πο ίησις  τ ή ς  ά γ ά π η ς . 7  
Οί τ ύ π ο ι . — *Η εργασία .

Αρ. 80(5. Α ί  κ α λ λ ιτ εχ ν ιο έ ς  μ ας  εν δ ιω γ μ ώ .  — Ί Ι  μ η τ ρ ικ ή  σ τορ 
γ ή — Ά π ό  J 10 τ α ς ε ϊδ ί  μ ο υ .— ' Η  Β ενετ ία .  — Ό  άσπρος μ π ο ά . Χ  
I  ρ ά μ μ α τ α  διά τον  δ ια γω ν ισ μ ό ν  τή ς  α α γ ε ι ε ικ ή ς .

Ά ρ .  8 0 7 .  Ζω γρά φ ο ι  κα ί  δ χ ι  κ α λ λ ιτ έ χ ν α ι .  — Ί Ι  έ κ α τ ο ν τ α ε τ η ρ ί ς  

T,°J ^ αψΓ7 ' ε&ντειου κ ω δ ικ ό ς .—  ’Ε ν τυ π ώ σ ε ις  άπό  τ ή ν  Γ ωσσίαν.  —  Ά π ό  
.ο τα ς ε ιδ ί  μου ,  ή Β ενετ ία .  —  Γ υ ν α ικε ία  νομοθεσ ία έν Δανία .

Αρ. 8U8. Έ κ  τού  θανάτου  ή  α θα νασ ία .  — Π ο ίη μ α  τού  κ Π ρ ο β ε -  
λ ε γ γ ι ο υ . —  Π  Β ενετ ία .  Ζ . Γ υ ν α ικ ε ία  χ ε ι ρ ο τ ε χ ν ή μ α τ α . — Τό ονειοον.

^Α ρ. 8 0 9 .  II  ν τ α ν τ έ λ α  κ α ί  αί γυ ν α ίκ ες  τώ ν  αγρ ώ ν .  —  Ά π ό  τά 
τ α ς ε ϊ δ ί j a o u .  Ί .Ι  Β ενετ ία  Π ' .  -  Ε ίν α ι  ένοχος ι -  Ί Ι  ’Ιφ ιγένε ια  τού  
Ιο υ :υ ' ,ό ο υ .  — Νεοι συου,οί.

Ά ρ .  81 0 .  Ά π ό  τό τ α ς ε ϊδ ί  μου. Ί Ι  ν ταντελ ιέρα  τ ή ς  Β ε ν ε τ ία ;  -
Τό π^ος τ ι μ ή ν  του J e a n  M o rc a s  γ ε ύ μ α .  — Π ρόποσις Ν ι ς β ά ν α .  Μία

έπιΟεσις  οιά τ η ν  Ιφ ιγένε ια ν .  — Κ ά τ ω  άπό τ ή ν  γέφυραν τ ώ ν  σ τ ε ν α γ -  
ν.ών. II εορτή τώ ν  νεκρών είς τό Μ όναχον .

Ά ρ ιΟ .  8 1 !  . Ά 'π α τ ί α  ή Α λ ε ξ α ν δ ρ ιν ή  φ ιλόσοφος.—  Ί Ι  βελό νη ,  ή 

μ ο υ σ ική  κ α ί  τ ά  γ ρ ά μ μ α τ α .  — Π ή γ α σ ο ς  ύπό ζυγόν .  — Ά π ό  τό τα ς ε ϊδ ί  
μου. Ί Ι  Β ενετ ία .

Ά ρ .  S1V. Ε λ λ η ν ι κ ά  κ ε ν τ ή μ α τ α . - Ί Ι  βελόνη , ή μουσ ική  καί  τά  
ν ρ α μ μ α τ α .  —  Ά π ό  τό τ α ςε ϊδ ί  μου. — Μ η τέρες  καί π α ι δ ι ά . — Τα Κ υ -  

ιακά μ α θ ή μ α τ α  τ ή ς  Ε π α γ γ ε λ μ α τ ι κ ή ς  σχολή ς.

Αρ. 8 1 1 .  II  ά γ ια  Α ικ α τ ε ρ ίν η .  — Ά π ό  τό τα ξε ίδ ί  μου. Ί Ι  Β ε ν ε 
τ ί α . — Μ ητέρες  κα ί  π α ι δ ι ά . — Τό βαγόν ι  άρ. 13.

Αρ. 81 4 .  Α ι  προίκες.  — Ά π ό  τό τα ξε ίδ ί  μου. Ί Ι  Β ε ν ε τ ί α . — "Ο 
τα ν  τ ή ς  ήσ υχες  βραδυές .— Ή  χ ι ώ ν . — Μ η τέρ ες  καί  π α ιδ ιά ,  

ν j A ?· 8 1 5 · Κα1 αί π ρ ο ίκ ε ς .—  Ό  Τ ο λσ τό η .  —  Ά π ό  τό  τ α -
ςε ιοί μου: η Β εν ετ ία .  Δ ιά  τ ά  χ έ ρ ια  σου π ο ύ  κρυώνουν.
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Α ρ . 8 1C. 'Ο  νέος Ροβινσοόν. —  Ρ ω σ σ ικ ή  φ ιλ ο λ ο γ ία .—  'Ο  Τ ο λ -
σ τ ά η . - Ά π ά  το τα ςε ϊδ ί  μου: ή Β : ν ε τ ί α . - Π α ι δ ι κ α ί  δ ια σ κ ε δ ά σ ε ι ς . -

Γυνα ικε ίο ι  συρμοί.  - Μ ε γ ά λ α ι  γυνχΓκες τ ή ς  Ι τ α λ ί α ς  : Μ αοία  Γ α ε τ ά ν α  
Α γ ν ι ε ζ η .

Αρ. 8 1 7 .  Τ ά  Χ ρ ι σ τ ο ύ γ ε ν ν α . - Τ α  Χ ρ ισ το ύ γεν να  τ ή ς  Ά ν θ ο ϋ λ α ; . —  
Η  Γ εννη σ ις  τού Χ ρ ι σ τ ο ύ . - Ά π ά  τά ταξεΓδί μου  : τ ά  Χ ρ ιστού γεννα  

εις τη ν  Β ε ν ε τ ί α ν . -  Τ ά  Χ ρ ισ τ ο ύ γ γε ν α  οκ τα ετο ύ ς  σ υ γγοα φ έω ς .  —  Τά 
Αενορον του ’Α σύλου . ‘ ‘

Α ρ .  8 1 8 .  Τά νέον έ τ ο ς .—  Λ ι  Έ λ λ η ν ί δ ε ς το  100-5 .— Μία
Α μ ε ρ ι κ α ν ι ς  ε ι ς  τ α  Ι μ χ λ ά ι χ .  —  Ά π ά  τ ά  τ α ς ε Γ δ ί  μ ο υ  : α ϊ  έ ο ρ τ α ί  ε ’ις

τ η ν  Β ε ν ε τ ί α ν . — Τ ά  ι δ α ν ι κ ό ν . — Α ί  δ ύ ο  μ η τ έ ρ ε ς .

Α ρ .  8 1 3 .  Τ α  Ουο ά σ υ λ α .  —  Μ ί λ η μ α  μ έ  τ ά  λ ο υ λ ο ύ δ ι α . —  Χ ω ρ ί ς

ό ν ο μ α  ( μ υ θ ι σ τ ό ρ η μ α  κ .  Κ .  Π α ρ ρ έ ν ) . - Ι Ι ρ ο φ η τ ε Γ α ι  τ ο ύ  1 0 0 5 .  -  A ?

Τ α τ τ ω ν ί δ ε ;  : ή  μ α ρ κ η σ ΐ α  Ό γ ι ά μ α .  -  Ρ ω σ σ ι κ ή  φ ι λ ο λ ο γ ί α  : Λ έ ω ν  
Γ ε λ σ τ ο η .

Ά ρ .  8 ? 0 . ’Ο λ ί γ η ο  ά γ ά π η ν .  - Σ τ ο χ α σ μ ο ί  τ ή ς  χαραυγής.- Φ ι λ ο 

λ ο γ ι κ ή  γ υ ν α ι κ ε ί α  κ ί ν η σ ι ς .  -  Ί ΐ  κ .  Ι Ι , - u r í  d e  ï î e g n i e r .  -  Χ ω ρ ί ς  

ο ν ο μ α . -  Π  α τ ο μ ι κ ό τ η ς  ε ί ς  τ ά  ζ ω γ ρ α φ ι σ μ έ ν α  φ ο ρ έ μ α τ α .  —  Π ρ ω τ ο 
χ ρ ο ν ι ά τ ι κ α  ι σ κ έ ψ ε ι ς .

Αρ. 8 2 1 .  Λ-. ώρΐ77.ενα: ή ^ έ ρ χ ι . - Μ α ρ ί α  Εύστρατιάοου ..  —  Ι έ  μ ιχ  
^ r¡jy  · Χωρίς ονομχ.  I I  κ ο ιν ω ν ική  ο ικ ία .

-  Γ υ ν α ι κ ε Τ ο ι  συου,οί.

Ά ρ .  8 2 ? .  Ί Ι  κ ο ι ν ω ν ι κ ή  ζ ω ή .  - Λ ί  Π υ Ο α γ ο ρ ί σ τ ρ ι α ι . - Π η ν έ ι ά ς  κ α ί  
Θ υ α μ ι ς .  —  Τ υ φ λ ο ί  κ α ί  κ ω φ ά λ α λ ο ι .  — Χ ω ρ ί ς  ό ν ο μ α .

’Α ρ . 8 2 3 ·  Π ο λ ιτ ικ ά  σαλόνια,*— Ε π ι σ τ ο λ ή  τ ή ς  Ι ΙυΟ αγοε ισ τρ ίας  Θ εα-  
νούς ττερί π α ιδ ικ ή ς  άνατροφής .  —  Ί Ι  σκεψις .  -  ΜΙ ή μέρα μ ι α ς  ζ ω 

γ ρ ά φ ο υ .—  11 μ ι ς  H e l e n  K e l l e r . — Χ ω ρίς  όνομα. — Γ υ ν α ικ ε ία  κ ίν η σ ις .
Λρ ι Ο.  8 2  5 . - Π ο λ ι τ ι κ ά  σ α λ ό ν ι α  Β ' . —  ’Ε π ι σ τ ο λ ή  τ ή ς .  Π υ Ο α ν ρ ρ -  

σ τ ρ ι α ς  Θ ε α ν ο ύ ς  κ α τ ά  τ ή ς  ζ η λ ο τ υ π ί α ς . - Ά π ο  τ ά  τ α ς ε Γ δ ί  μ ο υ . '  ' ' Π  

Β ε ν ε τ ί α .  — Ά π ά  τ ή ν  ζ ω ή ν  τ ω ν  τ υ φ λ ώ ν  κ α ί  κ ω φ α λ ά λ ω ν .  M a r i e  H e u r -  

t in.—Χ ω ρ ί ς  ό ν ο μ α .  — Γ υ ν α ι κ ε ί α  κ ί ν η σ ι ς .

ΆριΟ. 8 2 5 .  Μ η τέρες  χ α ρ ε Γ τ ε . - Ε π ι σ τ ο λ ή  τ ή ς  Π υ θ α γ ο ρ ισ τρ ία ς  
Οεανους περ ί  δ ιο ικήσ εω ς  τ ω ν  υ π η ρ ε τρ ιώ ν .  — Τ ά  σ π ίτ ι  μ α ς  ( π ο ίη μ α ) .

Αί γυναΓκες ώ ;  κη δεμ όνες .  - Χ ω ρ ί ς  ό ν ο μ α .—  Μ ία 8-άλεξις « ρ $  
νεων καί α ρ χ α ίω ν  σ υ ρ μ ώ ν . - Ά π ά  τά ταξεΓδί μου. ' Η  Β ε ν ε τ ία .  I

< . , 9
Ε ις  ολα τ α  φ ύλλα έοημοσιεύΟηεαν επ ιφ υλλ ίδες  ε κ λ ε κ τ ώ ν  δ ιη γ ι3  

μ α τ ω ν ,  π ο ιή μ α τ α  τ ω ν  κ α λ λ ίτ ερ ω ν  Ε λ λ ή ν ω ν  σ υ γγρα φ έω ν ,  σ υ ν τ α ν Ι  
μ α γ ε ιρ ικ ή ς  κ λ π .  ' ή

Λ ί  ά υ ν ε ο γ ά τ ι ο ε ς  τ ή ς  « Έ φ η μ ε ο ί δ ο ς  τ ω ν  
Κ υ ρ ι ώ ν »  κ α τ ά  τ ά  Ι Ο Ο ί .

Η  αοίδιμος Πηνελόπη Παπαηλιοποΰλου, και αί 
κ. κ. Α ϋ η νά  Σερεμέτη, 'Ελένη Γεωργιάδον, Μαρία 
ίΜαρτέν, Αμαλία Βάλβη, Δέσποινα Ά γγερ έτο ν .

Α ι δες Ειρήνη Νικολαΐδου, Μαρία Π ινέλη ,Κ αΙ 
λ ρροη Ά δαμ ιάδον, ’Αλεξάνδρα Άποστολίδον, Μό
σχα Μ πίστη, καί Παρισινή. Καί ή κ. Καλλιρρόη Παρ 
ρεν διευθύντρια καί άρχισυντάκτις. Προς 'όλας τί ;  
εύγενεις συνεργάτιδάς της ή Έ ψ ημερίς'τώ ν Κύριό, 

ραζει την θερμήν ευγνωμοσύνην της.

ϊ /  — ----------------------
Ζητονμεν συγγνώμην παρά των κ. κ. αναγνωστριό, 

μας, διότι ενεκεν απροσεξίας ο σήμερον δημόσιευόί 
μένος πίναξ  ̂ των περιεχομένων μετά τον έξωφνλίοί 
του 1004 δεν έδημοσιεύθη, ώς ώφειλε, είς το προιι- 
λευταιον ψύλλον. ’Επειδή όμως αί τέσσαρες αΰ|  
σελίδες είναι χωρισταί άπο το κείμενον τον σημερινά 
ψύλλον, το πράγμα διορθόνεται.
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